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Izhajajoč iz enotnih načel družbene in 
politične ureditve, vsebovanih v ustavi 
Socialistične federativne republike Jugoslavije in 
v■ ustavi Socialistične republike, Slovenije, 
oslanjajoč se na doseženo stopnjo dosedanjega 
materialnega in družbenega razvoja v občini 
Ormož na določeno vlogo in mesto delovnih 
ljudi v sistemu samoupravljanja, v samoupravnih 
organizacijah in drugih družbenih skupnostih ter 
na vlogo Zveze komunistov, Socialistične zveze 
delovnega ljudstva, Zveze sindikatov, Zveze 
mladine in drugih družbenopolitičnih organizacij 
- kot idejno političnih nosilcev samoupravljanja 
delovnih ljudi - in s ciljem ustvariti temeljé za 
hitrejši, vsestranski in skladnejši razvoj ter 
zagotoviti pogoje za čim širšo udeležbo delovnih 
ljudi pri upravljanju zadev splošnega interesa, se s 
tem statutom določajo pravice in dolžnosti 
delovnih ljudi v občini Ormož pri uresničevanju 
in usklajevanju njihovih interesov in potreb s 
skupnimi interesi, način organiziranja delovnih 
ljudi pri izvrševanju funkcije oblasti in 
upravljanja družbenih zadev ter urejajo druga 
vprašanja, določena z ustavo.

Po tej samoupravni poti se delovni ljudje v 
občini Ormož vključujejo v celotno preobrazbo 
našega družbeno ekonomskega in političnega 
sistema ter je tako statut pbčine Ormož sestavni 
del tega družbenega procesa.

Np podlagi tega je skupščina občine Ormož 
po vsestranski javni razpravi o dsnutku statuta 
občine Ormož od septembra 1973 do
27. februarja 1974 na skupni seji občinskega 
zbora in zbora delovnih skupnosti dne 28. febu- 
rarja 1974 po 15. členu ustave Socialistične 
republike Slovenije sprejela

STATUT
OBČINE ORMOŽ

TEMELJNA NAČELA

!..
Izhajajoč iz ustavnega načela, da je statut 

občine skupni dogovor delovnih ljudi v temeljnih 
organizacijah združenega dela, v krajevnih 
skupnostih, v samoupravnih interesnih skupno­
stih in v drugih oblikah samoupravnega povezo­
vanja in združevanja, statut občine Ormož 
uveljavlja družbena načela, na katerih temelji 
občinska socialistična skupnost.

Uveljavljanje teh družbenih načel utrjuje 
dosežene uspehe na področju družbenega samo­
upravljanja delovnih ljudi ter daje pobude za

napredek socialističnih samoupravnih družbenih 
odnosov med delovnimi ljudmi in občani kot 
svobodnimi in enakopravnimi proizvajale^ in 
ustvarjalci v okviru danih materialnih pogojev v 
občini Ormož na načelu splidarnosti, vzajem­
nosti in socialističnega humanizma. V skladu z 
napredkom materialnega in družbenega razvoja v 
občini se bodo spreminjala tudi določila tega 
statuta.

II.
Delovni ljudje in občani so osnovni nosilci 

gospodarskega in družbenega napredka. Zato jim 
statuti temeljnih organizacij združenega deli, 
samoupravnih interesnih skupnosti, krajevnih 
skupnosti in ta statut poleg ustave in zakonov 
dajejo določene samoupravne pravice in dolž­
nosti pri razvijanju in usmerjanju gospodarskega 
in družbenega razvoja v občini. Napredek občine 
je odvisen od pravilnega in odgovornega izvrše­
vanja teh pravic in dolžnosti. Zaradi tega morajo 
biti družbenopolitične organizacije v občini 
idejno mobilizator delovnih ljudi in. občanov pri 
izvrševanju njihovih samoupravnih pravic.

III.
Družbenopolitične organizacije so sestavni 

del samoupravnega sistema v občini. S svojo 
aktivnostjo in političnim delovanjem prispevajo 
k podružabljanju vseh političnih in oblastnih 
funkcij, prispevajo k razvoju družbenega samo­
upravljanja in družbenega dogovarjanja ter k 
utrjevanju pravic in dolžnosti 'delovnih ljudi in 
občanov v občini. V ta namen obravnavajo 
družbena vprašanja in dajejo politične pobude na 
vjeh področjih družbenega življenja, usklajujejo 
mnenja, zavzemajo politična stališča glede 
reševanja teh vprašanj, usmerjanja družbenega 
razvoja, uresničevanja pravic in interesov delov­
nih ljudi in občanpv ter predlagajo možne rešitve 
tdlr vprašanj.

:Iv'Da bi bila v občini dosežena odgovarjajoča 
gospodarska struktura in določena smer razvojne 
gospodarske politike, je treba gospodarski in 
družbeni razvoj v občini usmerjati in graditi na 
obstoječi materialni osnovi, izhajati iz geograf­
skega in ekonomskega položaja, doseženega 
tehnološkega razvoja obstoječe proizvodnje ter 
obsega in strukture potrošnje.

Na podlagi teh načel občina podpira in 
razvija posebno:

- kmetijstvo in kmetijsko predelovalno 
industrijo samostojno in v povezovanju z drugimi

- plastično in kovinsko predelovalno indu­
strijo - samostojno in v povezovanju z drugimi

- turizem
Da se zagotovi redna in pravočasna ter čim 

popolnejša preskrba občanov z vsemi proizvodi 
za zadovoljevanje življenjskih potreb, občina 
posebno skrbi za napredek trgovinske dejavnosti 
in za organiziranje sodelovanja med trgovino in 
potrošniki.

Zaradi kritja trajnih potreb občanov z 
uslugami in proizvodnimi obrti, vodi občina 
posebno skrb o ustvarjanju ugodnih pogojev za 
razvoj in napredek obrtništva.

Občina prav tako posveča posebno skrb 
razvoju in napredku drugih gospodarskih dejav­
nosti, ki so posebnega pomena za gospodarstvo 
občine kot so: gostinstvo, gradbeništvo, promet 
in drugo.

Z vodenjem ustrezne kadrovske politike 
občina teži k oblikovanju takih profilov 
strokovnih kadrov, ki bodo ustrezali osnovam in 
potrebam razvoja občine.

Za dosego trajne gospodarske.rasti v občini 
delavci v temeljnih organizacijah združenega dela 
pri delitvi dohodka določijo take osnove in 
merila, da bo doseženo delitveno razmerje, ki bo 

'na eni strani (rajno razširjalo materialno osnovo 
združenega dela, na drugi strani pa po načelu 
delitve po delu zagotavljalo osebne dohodke 
Sorazmerne z uspehi njihovega dela.

Ker lahko bistveno pripomore k uspešnej­
šemu in hitrejšemu gospodarskemu razvoju 
združevanja sil in sredstev, občina spodbuja in 
podpira in tegfacijska gibanja. Pri tem pa skrbi, da 
so zajamčene samoupravne pravice vsake temelj­
ne organizacije združenega dela.

V.
Občina razvija in utrjuje samoupravne inte­

resne skupnosti ter krepi njihovo materialno 
osnovo v skladu z ekonomsko rastjo občine. Za 
dosego teh nalog zlasti krepi sodelovanje med 
občinskd skupščino in samoupravnimi organi 
interesnih skupnosti, ki v določenih primerih in v 
skladu z določbami tega statuta enakopravno 
odločajo z zborom združenega dela občinske 
skupščine o temeljnih zadevah z njihovega 
delovnega področja.

r VI.
Občina posveča posebno skrb krepitvi vloge 

in materialne osnove krajevnih skupnosti kot 
skupnosti delovnih ljudi in občanov, delovnih 
skupnosti temeljnih organizacij združenega dela 
in drugih samoupravnih skupnosti in organizacij 
na njihovem območju, da bi lahko na ta način 
delovni ljudje in občani v njih čim laže in 
neposredneje zad ooljevali svoje osebne in
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skupne potrebe, odločali o uresničevanju svojih 
skunih interesov na podlagi solidarnosti, vza­
jemnosti in socialističnega humanizma ter 
sodelovali pri odločanju o vprašanjih skupnega 
pomena v občini

VII.
Za ustvaritev ugodnih pogojev za gospodarski 

in dmžbeni razvoj občine podpira in skrbi za 
razvoj stanovanjske in komunalne dejavnosti in 
razvoj družbenih dejavnosti na svojem območju.

VIII.
Občina Ormož je odprta družbenopdlitična 

skupnost in se vključuje s sosednimi in drugimi 
občinami v take gospodarske in družbene akcije, 
ki so skupnega pomena ali katerih nameni 
vplivajo tudi na njihovo območje.

' Preko raznih oblik sodelovanja z jugo­
slovanskimi občinami izmenjuje občina izkušnje 
v izgradnji komunalnega sistema ter utrjuje 
bratstvo in enotnost jugoslovanskih narodov.

IX.
V skladu s temelji sistema obrambe Sociali­

stične federativne republike Jugoslavije in 
obrambnim načrtom Socialistične republike 
Slovenije občina ureja in organizira ljudsko 
obrambo, v vojni pa vodi splošni ljudski odpor na 
svojem ozemlju.

V ta namen določa obrambni načrt občine in 
v skladu z njim usmerja priprave prebivalstva, 
gospodarstva in družbenih dejavnosti za splošni 
ljudski odpor in delo v vojnih razmerah, 
ustanavlja in vodi enote teritorialne dbrambe, 
usmerja dbrambne priprave krajevnih skupnosti, 
organizacij združenega dela in drugih organizacij 
ter skupnosti, organizira in vodi civilno zaščito 
ter izvršuje druge naloge, pomembne za ljudsko 
obrambo.

Učinkovitost splošnega ljudskega odpora se 
zagotavlja z vključevanjem vseh človeških in 
materialnih zmogljivosti in sredstev v oborožen 
boj in vse druge oblike odpora zoper napadalca.

I. SPLOŠNE DOLOČBE 
L’ člen

Občina Ormpž (v nadaljevanju občina) je 
samoupravna in temeljna družbenopolitična 
skupnost, ki temelji na samoupravljanju in 
oblasti delavskega razreda in vseh delovnih ljudi.

V občini delovni ljudje in občani uresničujejo 
in zagotavljajo pogoje za svoje življenje in delo, 
usmerjajo družbeni razvoj, uresničujejo in 
usklajujejo svoje interese, zadovoljujejo skupne 
potrebe, izvršujejo funkcije oblasti in upravljajo 
druge družbene zadeve.

O uresničevanju svojih skupnih interesov, 
pravic in dolžnosti v občini odločajo delovni 
ljudje 'in občani, organizirani v temeljne in druge 
organizacije združenega dela, v krajevne interesne 
in druge temeljne samoupravne organizacije in 
skupnosti in v druge oblike samoupravnega 
združevanja, v družbenopolitične organizacije, s 
samoupravnim sporazumevanjem in družbenim 
dogovarjanjem ter v delegacijah in po delegatih v 
občinski skupščini ter v drugih organih 
samoupravljanja.

2. člen
Delovni ljudje in občani opravljajo funkcije 

oblasti in uresničujejo vse druge skupne interese, 
razen tistih, ki jih v skladu z ustavo uresničujejo 
v širših družbenopolitičnih skupnostih.

Delovni ljudje in občani zlasti:
- ustvarjajo in razvijajo materialne in druge 

pogoje za življenje in delo; spremljajo, usmerjajo 
in usklajujejo gospodarski in družbeni razvoj; 
določajo, usklajujejo in uresničujejo svoje 
skupne interese in solidarno zadovoljujejo svoje 
materialne, socialne, kulturne, telesno-kulturne 
in drage skupne potrebe; urejajo medsebojne 

• odnose; zagotavljajo in organizirajo opravljanje 
zadev skupnega pomena za delovne ljudi in 
občane ter splošnega družbenega samouprav­
ljanja ter organe oblasti; zagotavljajo neposredno 
izvrševanje zakonov, če to po zakdnu ni v 
pristojndsti širših družbenopolitičnih svoboščin, 
pravic in dolžnosti delovnih ljudi in občanov; 
zagotavljajo uresničevanje enakopravnosti naro­
dov in narodnosti; varujejo zakonitost ter 
organizirajo in opravljajo družbeno nadzorstvo; 
zagotavljajo javni red in mir, varstvo ljudi in 
premoženja, medsebojno poravnavanje sporov ter 
organizirajo in uresničujejo družbeno samo­
zaščito; urejajo in organizirajo ljudsko obrambo, 
izvajajo in usklajujejo priprave za splošni ljudski 
odpor ter urejajo draga vprašanja s teh področij;

- skrbijo za urejanje naselij in drugega 
prostora; skrbijo za varstvo človekovega okolja; 
skrbijo za urejanje in smotrno izkoriščanje 
zemljišč in stvari v splošni rabi;

- z ustanavljanjem in organiziranjem 
komunalnih organizacij in služb in z gradnjo 
komunalnih naprav zagotavljajo zadovoljevanje 
življenjskih potreb delovnih ljudi in občanov na 
teh področjih;

- zagotavljajo in skrbijo za varstvo matere, 
otroka in družine, za varstvo občanov, ki niso 
zmožni skrbeti zase, skrbijo za varstvo vojaških, 
delovnih in drugih invalidov, borcev in žrtev 
fašističnega nasilja; skrbijo za zdravstveno 
varstvo ter socialno varnost delovnih ljudi;

- načrtujejo in po načelih vzajemnosti in 
solidarnosti zagotavljajo razvoj stanovanjske 
graditve, sprejemajo odločitve o urbanistični 
dokumentaciji, zagotavljajo smotrno'izkoriščanje 
stavbnega zemljišča in povezujejo vse dejavnike, 
ki sodelujejo pri graditvi stanovanj; posvečajo 
posebno skrb stanovanjskim problemom obča­
nov in družin, ki so po ustavi in zakonu deležne 
posebne družbene pomoči;

- razvijajo varstvo, vzgojo in izobraževanje 
mladine in izobraževanje odraslih; skrbijo za 
ustanavljanje, delovanje in razvoj kulturnopro- 
svetnih organizacij in društev; srkbijo za varstvo 
in vzdrževanje kulturnih in zgodovinskih 
spomenikov ter spominskih obeležij;

- oblikujejo kadrovsko politiko in zago­
tavljajo njeno uresničevanje; usklajujejo politiko 
zaposlovanja in poklicnega usmerjanja mladine;

- uresničujejo sodelovanje z dragimi 
občinami in družbenopolitičnimi skupnostmi;

sodelujejo z ustreznimi tujimi in 
mednarodnimi organi in organizacijami ter 
Jokalnimi skupnostmi tujih držav v okviru 
sprejete zunanje politike SFRJ in mednarodnih 
pogodb.

3. člen
Delovanje občinske skupščine in njenih 

organov ter vseh organizacij in skupnosti v občini 
je javno. Skupščina, organizacije in skupnosti 
morajo občane obveščati o svojem delu.

4. člen
V času sprejema tega statuta obsega območje 

občine, ki je določeno z zakonom naselja, ki so 
razporejena po krajevnih skupnostih kot sledi:

I. Krajevna skupnost Ivanjkovci
1. Cerovec
2. Dobrovščak
3. Hujbar
4. Ivanjkovci
5. Lahonci
6. Libanja
7. Mali Brebrovnik
8. Mihalovci
9. Pavlovski vrh

10. Runeč
II. Stanovno
12. Strezetina
13. Veličane
14. Žerovinci
15. Žvab

11. Krajevna skupnost Kog
1. Gomila pri Kogu
2. Jastrebci
3. Kog
4. Lacaves
5. Vitan
6. Vodranci *

III. Krajevna skupnost Miklavž pri Ormožu
1. Herman«
2. Kajžar
3. Krčevina
4. Miklavž pri Ormožu
5. Veliki Brebrovnik
6. Vinski vrh
7. Vuzmetinci
8. Zasavci

IV. Krajevna skupnost Ormož
1. Dobrava
2. Frankovci
3. Hardek
4. Hum pri Ormožu
5. Lešnica
6. Lešniški vrh
7. Litmerk

8. Loperšice
9. Ormož (mesto)

10. Pavlovci
11. Pušenci
12. Spodnji Ključarovci
V. Krajevna skupnost Podgorci

1. Bresnica
2. Cvetkovci
3. Osluševci
4. Podgorci
5. Predava
6. Ritmerk
7. Stijanci

VI. Krajevna skupnost Središče ob Dravi
1. Godenind
2. Grabe
3. Obrež
4. Središče ob Dravi
5. Sai ovci

VIL Krajevna skupnost Tomaž pri Ormožu
1. Bratonečice
2. Gornji Ključarovci
3. Gradišče pri Ormožu
4. Hranjigovci
5. Koračice
6. Mala vas pri Ormožu »
7. Mezgovci
8. Pršetinci
9. Rakovci

10. Rucmanci
11. Savci
12. Sejanci
13. Senčak
14. Senik
15. Tomaž pri Ormožu
16. Trnovci
17. Zagorje

VIII. Krajevna skupnost Velika Nedelja
1. Drakšl
2. Hajndl -
3. Lunovec
4. Mihovci pri Veliki Nedelji
5. Senešci *
6. Sodinci
7. Strmec pri Ormožu
8. Sardinje
9. Trgovišče

10. Velika Nedelja
11. Vičan«

- 5. člen
Vsak cm avli an SFRJ, ki ima stalno 

prebivališče v občini, je njen občan ter ima v njej 
pravice in dolžnosti, ki so z ustavo, zakoni in tem 
statutom' določene kot pravice in dolžnosti 
občana.

6. člen
Državljane SFRJ, ki niso občani občine 

Ormož, a imajo posebne usluge za napredek 
socialističnega razvoja občine ter tiste, ki imajo 
posebne zasluge na področju znanosti, kulture, 
utrjevanja miru in povečanja blagostanja na 
svetu, lahko občinska skupščina v znak priznanja 
proglasi za častne občane te občine.

7. člen
Tistim posameznikom, organizacijam in 

društvom, ki sd dosegli posebne uspehe pri 
prizadevanjih za napredek gospodarskega in 
družbenega razvoja občine, lahko občinska 
skupščina podeli priznanja in nagrade.

II. DRUŽBENOEKONOMSKA UREDITEV 
1. Družbenoekonomski položaj človeka 

v družbenem delu 
• 8. člen

V občini temelji socialistična družbeno­
ekonomska ureditev na svobodnem družbenem 
delu s proizvajalnimi sredstvi, ki so družbena 
lastnina, ter na samoupravljanju delavcev v 
proizvodnji in delitvi družbenega proizvdda v 
temeljnih in dragih organizacijah združenega dela 
in v družbeni reprodukciji v celoti.

9. člen
Delo in rezultati dela določajo na podlagi 

enakih pravic in odgovornosti materialni in 
družbeni položaj človeka.

10. člen
Nihče si ne more niti neposredno, niti 

osredno pridobivati materialnih in drugih 
oristi z izkoriščanjem tujega dela.
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11. člen
Nihče ne sme na nikakršen način 

onemogočati in ne omejevati delavca, da ne bi 
enakopravno z drugimi delavci odločal o svojem 
delu ter o pogojih in rezultatih svojega dela.

12. člen
V občini so družbena lastnina: proizvajalna 

sredstva in druga sredstva združenega dela, 
naravna bogastva, proizvodi združenega dela in z 
družbenim delom doseženi dohodek, sredstva za 
zadovoljevanje skupnih in splošnih družbenih 
potreb ter dobrine v splošni rabi.

13. člen
Družbenoekonomski položaj delovnega člo­

veka v občini je zagotovljen z ustavo, zakoni in s 
tem statutom, posebej pa še:

- s pravico do dela z družbenimi sredstvi, ki 
jo pridobi delavec s tem, da se vključi v združeno 
delo v organizaciji združenega dela in na ta način 
zadovoljuje svoje osebne in družbene potrebe;

- da skupno in enakopravno z drugimi 
delavci odloča o delu in poslovanju organizacije 
združenega dela ter o zadevah in sredstvih v vseh 
odnosih družbene reprodukcije;

- ureja medsebojna razmerja pri delu, 
odloča o dohodku, ki ga doseže v različnih 
oblikah združevanja in sredstev in si pridobiva 
osebni dohodek;

- s pridobivanjem dohodka v organizacijah 
združenega dela, ki opravljajo družbene dejav­
nosti, s svobodno menjavo svojega dela, z delom 
delovnih ljudi, katerih potrebe in interese na teh 
področjih zadovoljujejo;
' — s socialno varnostjo in stabilnostjo, ki je
zagotovljena v interesnih in krajevnih skupnostih 
ter v drugih organizacijah in skupnostih med 
delom in po izteku delovne dobe.

Ko delavci v združenem delu uresničujejo 
pravico dela z družbenimi sredstvi, so vzajemno 
odgovorni, da v svojem skupnem in splošnem 
družbenem interesu ta sredstva družbeno in 
ekonomsko smotrno uporabljajo in jih kot 
materialno osnovo svojega in celotnega družbe­
nega dela nenehno obnavljajo, povečujejo in 
izboljšujejo ter svoje delovne obveznosti vestno 
izpolnjujejo.

Delavci v združenem delu si ne morejo pri 
uresničevanju pravice dela z družbenimi sredstvi 
pridobivati materialnih koristi in drugih pred­
nosti, ki ne temejjijo na njihovem delu.

14. člen
V okviru z zakonom določenega sistema virov 

in vrst davkov, taks in drugih davščin delovni 
ljudje v občini samostojno odločajo o obsegu in 
načinu financiranja splošnih družbenih potreb v 
občini. Obseg, višina in namen dohodkov za 
splošne družbene potrebe v občini se določa s 
proračunom občine.

15. člen
Obveznosti plačevanja davkov in drugih 

davščin družbenopolitičnim skupnostim se dolo­
ča po tem, koliko zmore gospodarstvo v skladu z 
doseženo stopnjo produktivnosti celotnega druž­
benega dela ter s potrebami materialnega in 
družbenega razvoja, ki ustrezajo možnostim 
gospodarstva in dolgoročnim interesom družbe 
za razvoj proizvajalnih sil, zagotovi zado­
voljevanje osebnih in skupnih potreb delavcev ter 
potreb razširjene reprodukcije. Te obveznosti se 
določajo tudi po tem, koliko zmore organizacija 
združenega dela v skladu s splošnimi obvez­
nostmi gospodarstva ter z rezultati dela ih 
uspehi, ki jih doseže, zagotoviti zadovoljevanje 
teh potreb.

16. člen
Za zadovoljitev splošnih družbenih potreb, ki 

se financirajo iz proračuna občine, plačujejo 
delavci iz dohodka temeljne drganizacije zdru­
ženega dela in iz svojih osebnih dohodkov, 
občani pa iz svojih osebnih dohodkov, drugih 
dohodkov ter premoženja davka, takse in druge 
davščine.

Delovni ljudje, občani in TOZD prispevajo za 
zadovoljevanje splošnih družbenih potreb po 
načelu, da sorazmerno več prispeva tisti, ki 
dosega večji dohodek. '

17. člen
Občina samostojno določa višino davkov, 

taks in drugih davščin, ki sov skladu z zakonom 
njen dohodek, ter z njim samostojno razpolaga'.
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18. člen
Proti organizaciji združenega dela in skup­

nosti ali drugemu združenju teh organizacij, v 
katerih nastanejo bistvene motnje pri uresniče­
vanju samoupravnih pravic delavcev ali ki ne 
izpolnjuje svojih z zakonom določenih obvez­
nosti ali pa huje oškoduje družbene interese, se 
lahko pod pogoji in po postopku, ki jih določa 
zakon, uporabijo z zakoni določeni začasni 
ukrepi Kadar je neogibno, da bi se odpravili taki 
pojavi, se lahko s temi ukrepi začasno omeji • 
uresničevanje posameznih samoupravnih pravic 
delavcev oz. pravic organizacije ali združenja in 
njunih organov.

, 19. člen
Z odlokom občinske skupščine, ki temelji na 

zakonu, se lahko določi, da so posebnega 
družbenega pomena določene dejavnosti ali 
zadeve organizacij združenega dela, ki opravljajo 
družbene dejavnosti, in Uredi način uresničevanja 
posebnega družbenega interesa ter v skladu z 
njim način uresničevanja samoupravnih pravic 
delavcev.

20. člen
Na podlagi dogovorov o skupnih interesih in 

ciljih gospodarskega in družbenega razvoja v 
občini in širših družbenopolitičnih skupnosti ter 
na podlagi planov in programov za delo in razvoj 
organizacij združenega dela, samoupravnih inte­
resnih skupnosti in drugih samoupravnih organi­
zacij in skupnosti, kot tudi na podlagi skupaj 
ocenjenih možnosti in pogojev za razvoj sprejema 
občina svoj družbeni plan.

21. člen
Družbeni plan občine določa skupno razvoj­

no politiko, smernice in okvire za ukrepe 
ekonomske politike ter za upravne in organi­
zacijske ukrepe, s katerimi se zagotavljajo 
možnosti za njihovo uresničevanje.

22. člen
V družbenem planu občine in v planih za 

delo in razvoj organizacij združenega dela in 
drugih samoupravnih organizacij in skupnosti 
smejo biti predvidene investicije ali drugi cilji in 
naloge oziroma se jih smejo občina in te 
organizacije lotiti samo, če so na način, ki ga 
določa zakon, zagotovljeni materialni in drugi 
potrebni pogoji za njihovo uresničitev.

23. člen
Izvrševanje posebnih nalog za uresničevanje 

ciljev, ki so določeni v družbenih planih, se sme 
naložiti določeni organizaciji združenega dela ali 
drugi samoupravni organizaciji in skupnosti kot 
obveznost samo z njenim soglasjem. Ce pa naj bo 
izvrševanje takih nalog skupna obveznost več 
organizacij ali skupnosti ali tudi obveznost 
organov občine, določijo te organizacije, skup­
nosti ali organi sporazumno vzajemne’ipravice in 
obveznosti ter svojo skupno in posamično 
odgovornost za izpolnjevanje takšne obveznosti.

24. člen
Delci v organizacijah združenega dela in 

delovni ljudje v drugih samoupravnih organi­
zacijah in skupnostih ter njihovi organi so 
odgovorni za uresničevanje načrtov za delo in 
razvoj svojih organizacij in skupnosti ter splošnih 
ciljev in nalog, določenih v družbenem planu 
občine in so dolžni v ta namen ukrepati in 
storiti, kar je potrebno.

2. Planiranje
25. člen

Organi občine so odgovorni, da s predpisi in 
ukrepi, ki jih izdajajo za uresničevanje družbe­
nega plana, zagotovijo splošne možnosti za kar 
najbolj skladen in stabilen razvoj ter da z njimi 
kar najpopolneje uskladijo posebne interese in 
samostojno delovanje organizacij združenega dela 
in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti s 
skupnimi interesi in razvojnimi cilji, določenimi 
z družbenim planom.

26. člen
Analiza možnosti razvoja posameznih pro­

izvodnih in storitvenih dejavnosti je posebna 
naloga občine in jo uresničuje s pomočjo 
gospodarske ocene dosedanjega razvoja in posa­
meznih ekonomskih veličin, kakor tudi s 
pomočjo programov in planov v organizacijah 
združenega dela in drugih samoupravnih organi­
zacij in skupnosti tako, da se take ocene izdelajo 
v določenih časovnih razdobjih. S temi ocenami

možnosti so dana osnovna razmerja in osnovni 
nivoji med družbenoekonomskimi kategorijami 
ter se nakazujejo splošne smeri razvoja posa­
meznim gospodarskim in drugim dejavnostim.

27. člen "
Smotrna razporeditev gospodarskih in drugih 

dejavnosti v občini se ureja z urbanističnim 
načrtom občine.

3. Samoupravne interesne skupnosti
28. člen

Samoupravne interesne supnosti ustanavljajo 
delovni ljudje neposredno ali prek svojih 
samoupravnih organizacij in skupnosti, da bi 
zadovoljevali svoje osebne in skupne potrebe in 
interese ter s temi potrebami in interesi 
usklajevali delo na področju, za katero ustanav­
ljajo interesno skupnost.

Pravice, obveznosti in odgovornosti v medse­
bojnih razmerjih v samoupravni interesni skup­
nosti urejajo samoupravni sporazum o njeni 
ustanovitvi, njen statut in drugi samoupravni 
akti.

Za zadovoljevanje svojih potreb in interesov v 
samoupravnih interesnih skupnostih plačujejo 
delovni ljudje tem skupnostim prispevke iz svojih 
osebnih ddhodkvo in iz dohodka TOZD v skladu 
z namendm oziroma v skladu s cilji, za katere sd 
ta sredstva namenjena.

29. člen
Delavci in delovni ljudje, ki na področjih 

vzgoje in izobraževanja, znanosti, kulture, 
zdravstva in socialnega varstva po načelih 
vzajemnosti in solidarnosti uresničujejo svoje 
osebne in skupne potrebe in interese, ter delavci 
organizacij združenega dela, ki dpravljajo inte­
resne skupnosti, v katerih uresničujejo svobodno 
menjavo dela, združujejo delo in sredstva ter 
enakopravno in skupno, odločajo o upravljanju 
teh dejavnosti v skladu s skupnimi interesi, 
določajo politiko razvoja in pospeševanja teh 
dejavnosti in uresničujejo druge skupne interese.

Medsebojna razmerja v teh samoupravnih 
interesnih skupnstih se urejajo tako, da se 
delavcem in drugim delovnim ljudem, ki v njih 
združujejo sredstva, zagotavlja pravica odločati o 
teh sredstvih, delavcem organizacij združenega 
dela, ki opravljajo dejavnosti na področju, za 
katero je bila interesna skupnost ustanovljena, pa 
pravica, da v svobodni menjavi dela uresničujejo 
enak družbenoekonomski položaj kot delavcev 
drugih orgapizacijah združenega dela.

30. člen
Samoupravne interesne skupnosti na področ­

jih družbenih dejavnosti sodelujejo med seboj, 
usklajujejo svoje delo in uresničujejo skupne 
cilje. V ta namen lahko ustanavljajo skupne 
organe.

31. člen ,
Občinska skupščina skupaj s samoupravnimi 

interesnimi skupnostmi skrbi za razvoj družbenih 
dejavnosti in za uveljavitev posebnega družbe­
nega interesa, zlasti za to, da so storitve 
organizacij združenega dela v teh dejavnostih 
ustrezne, zadostne, pravočasne in kvalitetne.

/

32. člen
Vprašanja obsega in strukture zadovoljevanja 

skupnih potreb na področju družbenih dejav­
nosti ter njihovega financiranja se na podlagi 
sprejetih programov in družbenih planov urejajo 
z dnižbenimi dogovori in samoupravnimi spo­
razumi

33. člen
Občinska skupščina je udeleženec vseh 

dogovorov oz. sporazumov, s katerimi se 
zagotavlja posebni družbeni interes za družbene 
dejavnosti

34. člen
Z dogovori oz. sporazumi je treba doseči 

optimalno uresničevanje funkcij občine ter ob 
ustrezni uporabi načel solidarnosti in vzajem­
nosti tudi cilje socialne politike.

35. člen
Občinska skupščina sama ali skupaj s 

samoupravnimi interesnimi skupnostmi ustanav­
lja organizacije združenega dela (zavode) za 
opravljanje družbenih dejavnosti.

Vpliv vseh delovnih ljudi v občini na delo 
zavodov, kadar gre za zadeve posebnega družbe­
nega interesa, se zagotavlja s samoupravnimi 
sporazumi in družbenimi dogovori o pogojih in

i
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načinu' opravljanja družbenih dejavnosti, s 
soodločanjem uporabnikov ustanovitelja, občin­
ske skupščine in družbenopolitičnih organizacij 
o uresničevanju skupnih ciljev, o glavnem 
namenu uporabe sredstev, o razvojnih programih 
in o temeljnih pogojih za pridobivanje dohodka 
in poslovanje, z njihovo udeležbo pri imenovanju 
in razreševanju poslovodnih organov in z drugimi 
oblikami družbenega vpliva v skladu z zakonom.

Sredstva za delo zavodov se zagotavljajo na 
podlagi ovrednotenih delovnih programov, ki so 
usklajeni z materialnimi možnostmi občinske 
skupnosti in njihove izvršitve.

O zagotovitvi sredstev se sklene pismena 
pogodba med samoupravnd interesno skupnostjo 
oz. drugim financerjem in zavodom.

36. člen
Pri obravnavanju in odločanju o posameznih 

vprašanjih iz pristojnosti občinske skupščine, na 
katerih imajo samoupravne interesne skupnosti 
poseben interes, sodelujejo te skupnosti s 
pravicami in na način, določen v tem statutu.

37. člen
Samoupravne interesne skupnosti, ki delujejo 

na območju več občin in ki imajo na podlagi 
tega statuta pravico, da sodelujejo v obravna­
vanju in odločanju o vprašanjih iz pristojnosti 
občinske skupščine, oblikujejo v občini Ormož 
svoje skupščine, preko katerih neposredno 
sodelujejo v delu občinske skupščine.

38. člen
Odlok občinske skupščine lahko določi, da se 

posamezne odločitve v samoupravnih interesnih 
skupnostih o zadevah, ki so posebnega družbe­
nega pomena, sprejemajo v soglasju z občinsko 
skupščino.

V vseh drugih vprašanjih skupnega interesa 
občinska skupščina in samoupravne interesne 
skupnosti stalno sodelujejo.

39. člen
Samoupravna interesna skupnost je neposred­

no odgovorna za uresničevanje posebnega druž­
benega interesa na svojem področju.

40. člen
Občinska skupščina obravnava politiko in 

delo samoupravnih interesnih skupnosti. Sklepe, 
ki jih pri tem sprejme, so pristojni organi 
skupnosti dolžni obravnavati in spor čiti 
občinski skupščini svoje stališče do njih.

41. člen
Zakonitost dela samoupravnih interesnih 

skupnosti nadzoruje pristojni upravni organ 
skupščine občine Ormož.

4.Vzgoja in izobraževanje
42. člen

Delovni ljudje uresničujejo svoj in družbeni 
interes za uspešen razvoj otrok neposredno v 
organizacijah združenega dela, krajevnih 
skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih, 
družbenopolitičnih skupnostih ter v družbenih in 
drugih organizacijah.

43. člen
Temeljno samoupravno interesno skupnost za 

vzgojo in izobraževanje ustanavljajo delovni 1 
ljudje skupaj z delavci vzgojnoizobraževalnih 
organizacij, da bi prek njih zadovoljevali svoje 
osebne in skupne potrebe in interese na področju 
vzgoje in izobraževanja. V njih uresničujejo 
svobodno menjavo dela, združujejo sredstva ter 
izvajajo ukrepe za napredek vzgoje in 
izobraževanja, za višjo izobrazbeno raven 
delovnih ljudi, za razširitev materialne osnove 
vzgoje in izobraževanja, za šolanje in 
izpopolnjevanje pedagoških delavcev in 
uresničujejo druge skupne interese.

Občina ustanavlja osnovne šole po pogojih, ki 
so določeni v zakonu in zagotavlja pogoje za 
njihovo delo.

Vzgojno-izobraževalne organizacije upravljajo 
delavci teh organizacij skupaj z učenci in starši 
otrok, v določenih zadevah pa sodelujejo pri 
upravljanju delegati ustanoviteljev,
zainteresiranih organizacij združenega dela, 
organov družbenopolitičnih skupnosti, krajevnih 
skupnosti in družbenopolitičnih organizacij, v 
skladu s samoupravnim sporazumom, s statutom 
vzgojno-izobraževalne organizacije in z zakonom.

44. člen
Samoupravne interesne skupnosti otroškega 

varstva ustanavljajo delovni ljudje skupaj z 
delavci, ki delajo v organizacijah otroškega 
varstva. V njih združujejo sredstva in skupaj 
zagotavljajo pogoje za ustanovitev in življenje 
družine, za uresničevanje materinstva ter za 
razvoj, vzgojo in socialno varnost otrok, določajo 
delovne in razvojne programe varstva matere, 
otroka in družine, obseg pravic in način 
njihovega uresničevanja ter uresničujejo druge 
skupne interese.

45. člen
Delovni ljudje v občini skladno z možnostmi 

in potrebami družbenega razvoja skrbijo za 
splošno, strokovno, kulturno, tehnično in 
družbeno vzgojo in izobraževanje.

46. člen
Delovni ljudje v občini zagotavljajo 

materialne, kadrovske in druge pogoje za delo 
osnovnih šol in za ureditev temeljnih odnosov na 
tem področju, zlasti za izenačenje pogojev za 
osnovno šolanje in s tem za omogočenje osnovne 
izobrazbe vsem otrokom.

47. člen
Otrokom in mlajšim polnoletnim osebam z 

motnjami v telesnem in duševnem razvoju je v 
okviru možnosti zagotovljeno usposabljanje v 
posebni osnovni šoli, vzgojnih zavodih za 
vedenjsko in osebnostne motene otroke, zavodih 
za delovno usposabljanje duševno in telesno 
prizadetih otrok ter v drugih zavodih za
usposabljanje.

48. člen ■
Temeljna izobraževalna skupnost Ormož
- uresničuje družbeno politiko razvoja

osnovnega šolstva;
- skrbi za organizacijo in razvoj dejavnosti 

osnovnih šol;
- sodeluje z občinsko skupščino,

organizacijami združenega dela,
družbenopolitičnimi organizacijami in krajevnimi
skupnostmi pri sprejemanju načrtov in
programov razvoja osnovnega šolstva, pri 
usmeqanju razvoja mreže in zmogljivosti 
osnovnih šol in pri drugih vprašanjih, 
pomembnih za razvoj osnovnega šolstva;

- zagotavlja sredstva za dejavnost in
materialno osnovo osnovnih šol;

- uresničuje družbeno, socialno in kadrovsko 
politiko na področju osnovnega šolstva;

- upravlja zbrana sredstva;
- pripravlja metodologijo oblikovanja cen, 

normativov in drugih meril glede stroškov teh 
dejavnosti;

- se dogovarja o ceni izobraževanja in o 
normativih stroškov teh dejavnosti;

- se sporazumeva o merilih, sredstvih in 
politiki delitve dohodka;

- sodeluje z drugimi izobraževalnimi 
skupnostmi pri vprašanjih splošnega in skupnega 
pomena;

- obravnava druga vprašanja s področja 
osnovnega šolstva.

49. člen
Delovni ljudje po organizacijah združenega 

dela, samoupravnih interesnih skupnostih ter» 
občinski skupščini v skladu s kadrovsko politiko 
v občini omogočajo izobraževanje dijakov in 
študentov s tem, da jim zagotavljajo štipendije, 
posojila in druge oblike pomoči; kriteriji in 
postopek pri tem se poenotijo z družbenim 
dogovoronu

50. člen
Delavska univerza Ormož organizira zlasti 

tiste izobraževalne dejavnosti, ki omogočajo 
občanom stalno izobraževanje in izpopolnjevanje 
družbenih, strokovnih in splošnih znanj, ki so 
potrebna za delo, samoupravljanje in osebno 
življenje. Delavska univerza v dogovom z 
organizacijami združenega dela organizira in 
izvaja izobraževanje za njihove potrebe.

Delavska univerza posreduje informacije in 
spoznanja o izobraževanju odraslih ter po potrebi 
'nudi andragoško pomoč drugim izobraževalnim 
organizacijam.

5. Kultura in prosveta
51. člen

Temeljno samoupravno interesno kulturno 
skupnost ustanavljajo delovni ljudje skupaj z 
delavci organizacij in skupnosti, ki opravljajo 
kulturne dejavnosti. V njih uresničujejo

svobodno menjavo dela in v skupnem interesu 
združujejo sredstva za razvoj kulture, ustvarjajo 
pogoje za dostopnost kulturnih vrednot, 
usmerjajo razvoj in oblikovanje programov 
kulturnih dejavnosti, odločajo o graditvi in 
uporabi kulturnih objektov in uresničujejo druge 
skupne interese.

52. člen
Temeljna kulturna skupnost Ormož
- programira, spremlja in proučuje razmere 

in dosežke v kulturni dejavnosti, razvitosti 
kulturnih potreb in možnosti za njihovo 
zadovoljevanje;

- spodbuja in podpira kvalitetne kulturne in 
umetniške dosežke;

- spodbuja in podpira v sodelovanju Z 
vzgojno-izobraževalnimi in drugimi dejavniki 
kulturno vzgojo občanov, posebno mladine;

- sodeluje pri usmeijaryu razvoja kulturne 
dejavnosti v okviru načrtovanja splošnega 
družbenega razvoja;

- skrbi za zagotavljanje sredstev za 
izpopolnjevanje sprejetih programov kulturne 
dejavnosti, upravlja s sredstvi in določa pogoje za 
njihovo uporabo;

- programira razširjeno reprodukcijo na 
področju kulturne dejavnosti;

- s smotrno kadrovsko politiko skrbi za 
usposabljanje poklicnih in amaterskih kulturnih 
kadrov;

- skrbi za ohranitev in varstvo zaščitenih 
kultumo-zgodovinskih spomenikov in naravnih 
znamenitosti;

- skrbi za varstvo in ohranitev spomenikov in 
zgodovinskih obeležij NOV.

53. člen
Občinska zveza kultumo-prosvetnih 

organizacij je družbena organizacija na področju 
kulture, ki združuje vse kulturno prosvetne 
organizacije in posameznike, ki se ljubiteljsko 
ukvarjajo s kulturno-vzgojno, kulturno-prosvetno 
in umetniško dejavnostjo. Zveza organizacijsko 
povezuje in spodbuja amaterske organizacije vseh 
kulturnih dejavnosti.

54. člen
Osrednja knjižnica v okviru delavske univerze 

kot splošno-izobraževalna knjižnica zbira, 
strokovno obdeluje in hrani knjižno gradivo ter 
zagotavlja, da le-to služi potrebam najširšega 
kroga delovnih ljudi; pomaga jim pri razvijanju 
splošne in strokovne izobrazbe ter pri 
znanstveno-raziskovalnem in umetniškem delu; 
skrbi za njihovo kulturno vzgojo in razvedrilo; 
opravlja informativno in dokumentacijsko službo 
ter s posebnimi oblikami dela oblikuje zlasti 
mladega bralca. Kot občinska matična knjižnica 
skrbi za razvijanje knjižnične mreže 'v občini, 
strokovno vodi in usmerja ,vse vrste 
knjižničarstva in se vključuje v organizacijo 
knjižničarskega sistema v okviru regije in 
republike.

6. Telesna kultura
- V 55. člen

V samoupravnih interesnih telesnokultumih 
skupnostih zagotavljajo delovni ljudje pogoje za 
svoj zdrav telesni razvoj in vsestranski razvoj 
telesne kulture in rekreacije in v ta namen 
združujejo sredstva ter skupaj z delavci na 
področju telesne kulture oblikujejo politiko 
razvoja telesne kulture in rekreacije, skrbijo za 
množično vključevanje delovnih ljudi v te 
dejavnosti, razyijajo tekmovalni šport, odločajo o 
graditvi in uporabi športnih in rekreativnih 
objektov, skrbijo za strokovne delavce, določajo 
položaj vrhunskih športnikov in uresničujejo 
druge skupne interese.

56. člen
Delovni ljudje v občini ustvarjajo zaradi 

izobraževanja zdravstvenega stanja,
produktivnosti dela in obrambnih sposobnosti 
materialne, organizacijske in druge pogoje za 
razvoj telesne kulture, za telesno vzgojo otrok in 
mladine v vzgojno-varstvenih zavodih in šolah ter 
za gradnjo in čim širšo uporabo telesnokultumih 
objektov in naprav; v organizacijah združenega 
dela razvijajo aktivno športno in rekreacijsko 
udejstvovanje zaposlenih ter jim omogočajo 
ustrezne telesnokultume aktivnosti. Skupaj s 
sindikati skrbe za vnašanje telesnih vaj v delovni 
čas po zahtevah tehnologije in psihologije dela 
ter za organizacijo sindikalnih športnih iger.
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57. člen
Občinska športna zveza, ki je kot združenje 

telesnokulturnih društev in klubov vključena v 
telesnokulturno skupnost, razvija športne 
dejavnosti v svojih organizacijah, koordinira 
tekmovalno dejavnost, v občini, skrbi za vzgojo 
in napredek strokovnih kadrov in usmerja 
kakovostni šport.

7. Zdravstveno varstvo
58. člen

Samoupravne interesne zdravstvene skupnosti 
ustanavljajo delovni ljudje skupaj z delavci 
organizacij, ki opravljajo zdravstveno dejavnost. 
V njih uresničujejo svobodno menjavo dela. 
Združujejo sredstva, si po načelu vzajemnosti in 
solidarnosti zagotavljajo zdravstveno varstvo, 
odločajo o vrstah in obsegu pravic iz 
zdravstvenega zavarovanja, določajo politiko 
razvoja in pospeševanje Zdravstvene dejavnosti in 
usklajujejo razvoj teritoraialne razporejenosti 
zdravstvenih organizacij, zagotavljajo pogoje in 
skrbijo za raziskovalno delo ter za vzgojo in 
izobraževanje zdravstvenih delavcev in 
uresničujejo druge skupne interese na področju 
zdravstva

59. člen
Delovni ljudje neposredno ter po 

organizacijah združenega dela, krajevnih 
skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih, 
in občinski skupščini ustvarjajo kar najugodnejše 
možnsti za zdravstveno varstvo ter skrbijo za 
organiziranje in uspešno funkcioniranje 
zdravstvene dejavnosti v občini. >

60. člen
Zdravstveno varstvo zagotavljajo v mejah 

svojih pravic in dolžnosti skupnost zdravstvenega 
zavarovanja, organizacije združenega dela in 
druge organizacije ter občinska skupščina, pri 
čemer posvečajo posebno 1 skrb razvijanju 
preventivnega zdravstvenega varstva.

61. člen
Občinska skupščina v skladu s predpisi 

neposredno ter po 'sporazumu s skupnostjo 
zdravstvenega zavarovanja nosi stroške 
kolektivne zdravstvene preventive, zdravljenja 
socialno ogroženih nezavarovanih občanov, 
zdravstvenega zavarovanja za prejemnike stalne 
družbene denarne' pomoči, prispevka za 
zdravstveno zavarovanje socialno ogroženih 
kmetov, delovanja zavoda za,zdravstveno varstvo 
Maribor in druge stroške po veljavnih predpisih.

62. člen
Občinska skupščina v sodelovanju s 

krajevnimi skupnostmi spremlja pogoje in način 
opravljanja zdravstvenih storitev v zavodih za 
osnovno zdravstveno varstvo ter sprejema ukrepe 
za usklajevanje' njihovega dela s potrebami 
delovnih ljudi.

' 63. člen
Občinska skupščina v sodelovanju z 

zdravstvenimi zavodi in družbenopolitičnimi 
organizacijami spodbuja aktivnost organizacij 
zdraženega dela, krajevnih skupnosti ter drugih 
organizacij za zdravstveno prosvetljevanje in 
razvijanje zdravstvene kulture delovnih ljudi kot 
tudi za organizacijo prostovoljno krvodajalstvo.

64. člen
Zavod za zdravstveno varstvo Maribor kot 

strokovni svetovalni organ opravlja naloge 
zdravstvenega varstva, ki se nanašajo predvsem na 
spremljanje in proučevanje zdravstvenih in 
higienskih razmer prebivalstva; ugotavljanje 
družbenih potreb po zdravstvenem varstvu; 
pripravo programa zdravstvenega varstva in 
razvoja mreže zdravstvene službe ter spremljanje 
njegove realizacije; organizacije strokovnega dela 
in usklajevanje strokovnega dela zdravstvenih 
zavodov; strokovna mnenja k njihovim delovnim 
načrtom; ob/avnavanje ekonomskih vprašanj 
zdravstvenega varstva in oblikovanje stališč v 
zvezi s sklepanjem družbenih dogovorov.

65. člen
Ce ni sprejet program zdravstvenega varstva 

in bi bilo zaradi tega prizadeto ali ogroženo 
zdravstveno varstvo na območju občine, določi 
občinska skupščina najnujnejše naloge 
zdravstvenega varstva, izvajalce in finančne vire 
za uresničitev teh nalog.

8. Varstvo borcev in vojaških vojnih 
invalidov
66. člen

Občinska skupščina spremlja stanje in 
probleme borcev NOV, borcev za severno mejo v 
letih 1918/19, slovenskih dobrovoljcev iz leta 
1912-1918, španskih borcev, vojaških vojnih 
invalidov in družin padlih borcev in v 
sodelovanju z drugimi organizacijami sprejema 
ukrepe za izboljšanje varstva borcev ter invalidov, 
posebno za ureditev njihovega materialnega 
položaja, zdravstvenega varstva in stanovanjskih 
razmer.

Občinska skupščina določa kriterije in način 
družbene materialne pomoči borcem ter 
njihovim družinam in zagotavlja potrebna 
sredstva za ta namen.

V okviru možnosti jim financira občina tudi 
klimatsko ali topliško zdravljenje, kadar jim je to 
po mnenju zdravstvene službe potrebno.

9. Socialna politika
67. člen

Da se zagotovi ekonomska in socialna varnost 
delovnih ljudi ter ustvarijo potrebni pogoji za 
življenje in delo ter vsestranski razvoj osebnosti 
delovnega človeka, se v občini Ormož ob 
neposredni aktivnosti organizacij združenega 
dela, samoupravnih interesnih skupnosti, krajev­
nih skupnosti in družbeno-političnih organizacij 
določa in izvaja socialna politika.

68. člen
V težnji za humanizacijo družbenega razvoja 

delovni ljudje v občini .Ormož razvijajo 
medsebojno solidarnost, posebno na naslednjih

.področjih: družbeni standard delovnih ljudi v 
organizacijah združenega dela, delo in zaposlova­
nje, rehabilitacija invalidov, stanovanjska politi­
ka, davčna politika, ustvarjanje enakih možnosti 
za vzgojo in izobraževanje, zdravstveno zavarova­
nje ter socialno varstvo.

69. člen
Samoupravne interesne skupnosti socialnega 

skrbstva ustanavljajo delovni ljudje skupaj z 
delavci v organizacijah socialnega skrbstva in 
zagotavljajo po načelih vzajemnosti in solidar­
nosti pomoč ogroženim posameznikom, druži­
nam in skupinam delovnih ljudi in občanov, 
varstvo mladoletnikov, za katere ne skrbijo starši 
in drugih oseb, ki niso zmožne skrbeti zase ali za 
svoje pravice in koristi ter skrbijo za njihovo 
usposabljanje za življenje in delo.

Samoupravna interessa skupnost socialnega 
skrbstva načrtuje in uresničuje socialno politiko 
vobčini tako,da

- pripravlja in usklajuje programe socialne 
politike in skrbi za njihovo uresničevanje;

- spremlja izvajanje socialne politike in 
celotno socialno delo v občini;

- določa enotna stališča in smernice za 
socialno delo;

- ugotavlja probleme, ki se pri tem pojavljajo 
ter jih rešuje samostojnd ali v dogovoru s 
samoupravnimi interesnimi skupnostmi ter 
drugimi zainteresiranimi organi, družbenopolitič­
nimi oiganizacijami in društvi;

- odloča o konkretnih akcijah, s katerimi naj 
bi se-zmanjševale ali odpravljale socialne razlike;

- oblikuje kriterije za posamezne oblike 
socialnega dela in spremlja njihovo uresničevanje 
pri posameznih nosilcih;

- derbi za štipendiranje novih kadrov in za 
izobraževanje kadrov v socialnem delu;

- skrbi za zagotavljanje sredstev za dejavnost 
in krepitev materialne osnove socialnega dela;

- razpravlja in odloča o drugih vprašanjih s 
področja socialnega dela in socialne dejavnosti, 
ki imajo splošen in skupen pomen.

71. člen
Na področju socialnega varstva samoupravna 

interesna skupnost socialnega skrbstva skrbi za 
odpravljanje vzrokov in pojavov, ki povzročajo 
vzgojne in socialne probleme; skrbi za varstvo 
družine, zlasti za varstvo otrok, skrbi za varstvo 
občanov, ki niso zmožni, da bi sami skrbeli zase, 
za svoje pravice ih za varstvo svojih koristi 
(rejništvo, skrbništvo, razne oblike dnevnega 
varstva, zavodsko varstvo in podobno); organizira 
pomoč starim in bolnim osebam na domu ter 
pomoč socialno ogroženim občanom; skrbi za 
rehabilitacijo invalidnih in defektnih oseb in za 
njihovo ustrezno zaposlitev.

Dokler ni organizirana samoupravna interesna 
skupnost socialnega skrbstva, uresničuje naloge 
iz prejšnjega člena ter prvega odstavka tega člena 
služba za socialno varstvo pri skupščini občine 
Ormož.

72. člen
Socialno varstvo se neposredno izvaja 

predvsem v temeljnih organizacijah združenega 
dela in krajevnih skupnostih, ki obravnavajo in 
rešujejo socialno problematiko delovnih ljudi ter 
za to ustanavljajo ustrezne službe oz. organe.

10. Stanovanjsko gospodarstvo
73. člen

Delovni ljudje ustanavljajo neposredno in po 
svojih organizacijah združenega dela ter drugih 
samoupravnih organizacijah in skupnostih 
samoupravne interesne stanovanjske skupnosti, v 
katerih združujejo sredstva za graditev stanovanj, 
določajo politiko in program te graditve, 
zagotavljajo družbeno pomoč ter skupaj s 
stanovalci upravljajo stanovanjske hiše in 
stanovanja, ki so v družbeni lastnini, vplivajo na 
oblikovanje stanarin in sodelujejo pri določanju 
politike stanarin ter uresničujejo druge skupne 
interese.

V samoupravne interesne stanovanjske 
skupnosti se vključujejo in v njih sodelujejo 
delovni ljudje tudi prek organizacij združenega 
dela in drugih družbenih pravnih oseb, ki imajo 
pravico uporabe na stanovanjih ter poslovnih 
prostorih v stanovanjskih hišah, ki so družbena 
lastnina, lastniki delov takšnih stanovanjskih hiš 
in varčevalci za stanovanja. .

Občinska skupščina lahko na podlagi zakona 
predpiše obveznost TOZD in drugih zavezancev, 
da iz dohodka izločajo in združujejo sredstva za 
graditev stanovanj in za pomoč pri graditvi in 
uporabi stanovanj delovnim ljudem in občanom 
z nižjimi dohodki.

74. člen
Izhajajoč iz svoje funkcije je občina zavezana 

načrtovati in zagotavljati razvoj stanovanjske 
graditve, sprejemati urbanistično dokumentacijo, 
skrbeti za smotrno izkoriščanje stavbnega 
zemljišča in povezovati vse dejavnike, ki 
sodelujejo pri gradnji stanovanj. Zato sprejema 
skupščina občine skupno s skupščino samo­
upravne stanovanjske skupnosti:

- srednjeročni program stanovanjske gradi­
tve;

- program etapnega urejanja stavbnih 
zemljišč, s katerimi zagotavlja izpolnitev 
programa stanovanjske gradnje;

- zazidalne načrte;
- sklepa družbene dogovore o izločanju 

sredstev iz dohodka za stanovanjsko gradnjo z 
organizacijami združenega dela in druž- 
benopolitičnimi organizacijami.

75. člen
Zaradi zagotovitve zadostnih gradbenih 

zmogljivosti, racionalizacije stanovanjske gradnje 
in popolnejšega urejanja naselij dajeta skupščina 
občine in skupščina samoupravne stanovanjske 
skupnosti iniciativo vsem, ki so udeleženi pri 
stanovanjski gradnji (banka, gradbena podjetja, 
stanovanjsko-komunalne delovne organizacije), 
da sklepajo družbene dogovore, katerih 
izvrševanje bo zagotovilo predvsem usklajene 
akcije in izpolnitev določenih ciljev po programu 
stanovanjske graditve, ki staga sprejeli.

76. člen
Občinska skupščina in skupščina samouprav­

ne stanovanjske skupnosti morata zaradi 
zagotovitve realizacije programov stanovanjske 
graditve izrecno skrbeti za sklenitev takega 
samoupravnega sporazuma med organizacijami 
združenega dela in družbeno-političnimi organi­
zacijami v občini, da bodo sredstva, izločena iz 
dohodka za gradnjo stanovanj, namenjena za 
usmerjeno gradnjo, po višini zadostna za 
potrebno število stanovanj v skladu s programom 
stanovanjske graditve. Pri tem morata še posebej 

* skrbeti za tako delitev izločenih sredstev, ki bo 
ustrezala določenim odnosov med predvideno 
izgradnjo potrebnih najemnih stanovanj iz 
solidarnostnega sklada in drugih stanovanj bodisi 
najemnih, namenjenih za prodajo ali takih, ki 
bodo zgrajena v zasebnih stanovanjskih hišah.

11. Komunalno gospodarstvo
77. člen

Na področju komunalnih dejavnosti, energe­
tike, vodnega gospodarstva, prometa in zvez ter
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drugih dejavnosti materialne proizvodnje, v 
katerih delovanje tržnih zakonitosti ni podlaga za 
usklajevanje dela in potreb in za vrednotenje 
delovnih uspehov, če je trajno opravljanje teh 
dejavnosti nujno za zadovoljevanje potreb 
določenih uporabnikov, se lahko ustanovijo 
samoupravne interesne skupnosti, v katerih se 
uresničujejo skupni interesi, določeni s samo­
upravnim sporazumom.

V t?h samoupravnih interesnih skupnostih se 
delovni ljudje kot uporabniki proizvodov in 
storitev združujejo z delavci, ki opravljajo te 
dejavnosti, in zadovoljujejo v njih svoje osebne in 
skupne potrebe, združujejo sredstva in določajo 
namen njihove uporabe, opredeljujejo pogoje in 
način opravljanja teh dejavnosti, sprejemajo in 
uresničujejo programe dela in razvoja, vplivajo na 
oblikovanje cen in sodelujejo pri določanju 
politike cen, uresničujejo druge skupne interese 
ter medsebojno urejajo druga razmerja, pravice, 
obveznosti in odgovornosti.

Z organizacijo in delovanjem teh samo­
upravnih interesnih skupnosti mora biti 
zagotovljeno medsebojno povezovanje teh 
dejavnosti ter usklajevanje njihovega razvoja in 
razvoja drugih dejavnosti.

Svoje potrebe in interese na področju 
komunalnih dejavnosti delovni ljudje zadovo­
ljujejo v krajevni skupnosti, v občini oziroma V 
samoupravnih interesnih komunalnih skupnostih.

78. člen
Občinska skupščina je dolžna skrbeti in 

organizirati vzdrževanje stvari v splošni rabi s 
tem, da sprejema programe vzdrževanja cest 
(razen cest 1/1 in magistralnih), parkov in voda 
in programe za vzdrževanje čistoče na stvareh v 
splošni rabi.

79. člen
Občinska skupščina posveča posebno skrb 

varstvu celotnega okolja v občini, pri čemer je 
mišljeno varstvo ozračja, voda in površin pred 
zadimljenjem, onesnaževanjem in neorganizira­
nim odlaganjem smeti ter odpadkov.

80. člen
Neposredno skrb za varstvo voda in površin 

morata izvajati samoupravna komunalna skup­
nost in splošna vodna skupnost Drava-Mura.

81. člen
Dejavnosti komunalnega gospodarstva: oskr­

ba naselij z vodo, kanalizacija, pobiranje smeti, 
javna razsvetljava, vzdrževanje občinskih cest, 
javnih parkov, pogrebne storitve in konjačija 50 v 
občini dejavnosti posebnega družbenega interesa.

82. člen
Občinska skupščina skupaj s skupščino 

samoupravne komunalne skupnosti ustanavlja in 
organizira komunalne organizacije in službe za 
opravljanje komunalnih storitev in oddaja 
opravljanje določenih del na'področju komunal­
ne dejavnosti skupnih komunalnih naprav s 
posebnimi. pogodbami za to pooblaščenim 
organizacijam združenega dela.

, 83. člen
Sredstva samoupravne skupnosti so komunal­

ni sklad, v katerega se stekajo:
- sredstva tarif za komunalne storitve
- proračunska sredstva .
- sredstva prispevka za uporabo mestnega 

zemljišča
- druga sredstva po posebnih predpisih. ,
Samoupravna komunalna skupnost sprejema

delovne programe v obliki dolgoročnih, 
srednjeročnih in letnih* načrtov in oddaja 
vzdrževalna dela na komunalnih napravah za to 
ustanovljenim komunalnim organizacijam zdru­
ženega dela, investicijska dela pa ustreznim 
organizacijam združenega dela po razpisu.

12. Kmetijska zemljišča
84. člen ,

Zaradi smotrnega razpolaganja s kmetijskimi 
zemljišči, racionalne in produktivne izrabe tal, 
varstva kmetijskih zemljišč in izboljšanje 
posestne ter zemljiške strukture,,sfe kmetijske in 
gozdno gospodarske organizacije združenega dela 
po svojih delavcih in kmetje, kakor tudi drugi 
občani združijo v kmetijsko zemljiško samo­
upravno skupnost v občini.

V kmetijski zemljiški skupnosti bodo prišli do 
izraza pravi interesi kmetijstva v občini, obenem 
pa bodo v taki skupnosti ti interesi družbeno in

ekonomsko zavarovani tako, da se bo kmetijstvo 
v občini razvijalo v skladu z naravnimi in 
ekonomskimi pogoji, pri čemer bo morala 
kmetijska zemljiška skupnost predvsem skrbeti 
za amortizacijo sklada zemljišč.

85. člen
Kmetijska zemljiška skupnost se ustanovi z 

družbenim dogovorom za območje občine 
Ormož.

Kmetijska zemljiška skupnost je pravna 
oseba.

86. člen
Kmetijska zemljiška skupnost je nosilec 

kmetijske zemljiške politike v občini, ki mora 
biti v skladu s prostorskimi plani in načrti za 
razvoj kmetijstva.

Kmetijska zemljiška skupnost ustanovi za 
odpravo sporov iz civilno pravnih razmerij, ki 
nastanejo v zvezi z rabo, prometom in 
gospodarjenjem s, kmetijskimi zemljišči med njo 
in kmeti ter uporabniki kmetijskih zemljišč, 
poravnalni svet.

13. Kadrovska politika in 
zaposlovanje

87. člen
Delovni ljudje sami so nosilci kadrovske 

politike v organizacijah združenega dela, 
krajevnih in samoupravnih interesnih skupnostih, 
v družbenopolitičnih in drugih organizacijah ter 
v občinski skupščini.

88. člen
Kadrovska politika se v občini določa 

predvsem po tehle načelih:
- odprtosti, javnosti in z določanjem 

kriterijev;
- ustvarjanju ugodnih pogojev, da delovni 

ljudje lahko odločajo o kadrovski politiki;
- dolgoročnega načrtovanja vzgoje potrebnih 

kadrov v skladu s potrebami združenega dela;
- izbora takih ljudi na odgovorne funkcije in 

delovna mesta, ki imajo strokovne, delovne in 
moralno-politične kvalite te in ki s svojim 
delovanjem dokazujejo pripadiiost socializmu in 
krepitvi delavskega razreda;

- uporaba znanstvenih dognanj pri vodenju 
kadrovske politike.

89. člen
Postopek vodenja kadrovske politike, zago­

tavljanje sredstev za vzgojo kadrov, določanje 
kriterijev za izbor kadrov, varovanje demokratič­
nega poteka kandidiranja in določanja kadrov se 
v občini določi z družbenim dogovorom,. ki ga, 
predlagata socialistična zveza delovnega ljudstva 
in Zveza sindikatov, sprejmejo pa ga temeljne 
organizacije združenega dela, krajevne in 
samoupravne interesne skupnosti, občinska 
skupščina in vse družbenopolitične organizacije.

90. člen
V okviru organizacije socialistične zveze 

delovnega ljudstva delovni ljudje v občini 
določajo družbene kriterije za izbor delegacij in 
delegatov, zagotavljajo demokratično predlaganje 
in izbor kandidatov za člane delegacij in za 
opravljanje samoupravnih javnih in drugih 
družbenih funkcij v občini

91. člen
Delovni ljudje v organizacijah združenega dela 

in drugih samoupravnih organizacijah in 
skupnostih zagotavljajo pogoje za uveljavljanje 
pravice do dela, za vključevanje delovnih ljudi v 
združeno delo s sredstvi v družbeni lastnini in 
skrbijo za materialno zavarovanje delovnih ljudi v 
primeru začasne nezaposlenosti.

92. člen
Politiko zaposlovanja - zaposlovanje v občini 

izvajajo organizacije združenega dela, skupnosti 
in druge organizacije, komunalna skupnost za 
zaposlovanje in občinska skupščina.

Posebno skrb posvečajo zaposlovanju oseb z 
zmanjšano' delovno sposobnostjo, žena in 
mladine.

^3. člen
Organizacija združenega dela sama ali na 

podlagi samoupravnega sporazuma skupaj z 
drugimi organizacijami zagotavlja na načelih 
vzajemnosti in solidarnosti sredstva za zaposlova­
nje, prekvalifikacijo in druge pravice delavcev, 
katerim zaradi tehnoloških ali ekonomskih 
razlogov preneha njihovo delo v organizaciji, kot 
tudi sredstva za njihovo materialno oskrbo za čas 
trenutne nezaposlenosti.

14. Ljudska obramba
94. člen

Občina Ormož ureja ljudsko obrambo na 
svojem območju, določa obrambni načrt občine, 
usmerja obrambne priprave prebivalstva, OZD, 
krajevnih skupnosti in drugih samoupravnih 
organizacij in skupnosti ter zagotavlja izvrševanje^ 
drugih nalog s področja ljudske obrambe," 
določenih z zakonom, ob napadu na državo pa 
organizira in vodi splošni ljudski odpor.

Svoje pravice in dolžnosti ha področju 
ljudske obrambe uresničuje občina v skladu z 
ustavo, zakonom, sistemom in obrambnimi 
načrti SFRJ in SRS.

95. člen
Občinska skupščina Ormož obravnava 

vprašanja in ureja zadeve ljudske obrambe, javne 
varnosti in družbene samozaščite.

96. člen
Delovni ljudje in občani imajo pravico, da 

aktivno sodelujejo v oblikovanju politike 
obrambe, v pripravah na ljudsko obrambo, da se 
usposabljajo za obrambo in zaščito in da se jim v 
okviru sistema in načrtov ljudske obrambe 
zagotovijo potrebni pogoji za usposabljanje za 
obrambo in zaščito ter za sodelovanje v obrambi 
države.

97. člen
V okviru svojih pravic in dolžnosti na 

področju priprav pa ljudsko obrambo občina po 
svojih organih in organizacijah zlasti:

- določa organizacijo ljudske obrambe in 
sprejema obrambni načrt občine;

- ustanavlja, opremlja in usposablja enote 
teritorialne obrambe'občine;

- usmerja in usklajuje obrambne priprave 
krajevnih skupnosti in jim nudi materialno in 
drugo pomoč pri izvajanju njihovih nalog v 
ljudski obrambi;

- usmeija priprave organizacij združenega 
dela, interesnih in drugih samoupravnih 
organizacij in skupnosti za delo v vojnih 
razmerah in jih usklajuje z nalogami in 
obrambnim načrtom občine;

- določa vojno organizacijo ter način dela 
občinske skupščine in njenih organov v vojni;

- usmeija priprave družbenopolitičnih in 
drugih družbenih ' organizacij za delo v vojnih 
razmerah;

- organizira, vodi in usposablja civilno 
zaščito, določa zaščitne ukrepe in skrbi za 
njihovo izvajanje ter spodbuja samozaščito;

- zagotavlja izpopolnitev oboroženih sil z 
ljudmi in materialnimi sredstvi;

- organizira sistem opazovanja, obveščanja in 
alarmiranja in skrbi za izvajanje ustreznih 
varnostno zaščitnih ukrepov;

- opravlja zadeve vojaške obveznosti in 
vojaške mobilizacije ter obveznosti civilne zaščite 
in skrbi za izvajanje drugih pravic in dolžnosti, ki 
jih imajo občani ter organizacije združenega dela 
na področju ljudske obrambe.

Ob neposredni vojni nevarnosti občina izvaja 
ukrepe pripravljenosti in skrbi, da se ti ukrepi 
izvajajo na celotnem njenem območju.

98. člen
Enote teritorialne obrambe, ki jih ustanovijo 

občina in organizacije združenega dela, so 
sestavni del oboroženih sil Jugoslavije.

Najvišji štab enote teritorialne obrambe v 
občini je organ občinske skupščine, pristojen za 
zadeve priprav in vodenja oboroženega boja na 
območju občins?, ki vodi in združuje delovanje 
vseh enot ter štabov in poveljstev enot 
teritorialne obrambe v občini in je odgovoren za 
njihovo mobilizacijsko in bojno pripravljenost.

Naj višji štab oziroma poveljstvo enot 
teritorialne obrambe v občini v miru in v vojni 
izvršuje smernice in stališča občinske skupščine, 
občinskega izvršnega sveta in sveta za ljudsko 
obrambo ter navodila glavnega štaba oziroma 
pristojnega conskega štaba za ljudsko obrambo.

99. člen
V krajevni skupnosti se delovni ljudje 

neposredno organizirajo, pripravljajo in usposab­
ljajo za ljudsko obrambo, za varstvo in reševanje 
prebivalstva in materialnih dobrin pred vojnimi 
učinki ter za izvrševanje nalog, ki so določene z 
zakonom in s tem statutom ter z obrambnim 
načrtom občine.

V vojni krajevne skupnosti organizirajo in 
izvajajo splošni ljudski odpor in skrbijo ter
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zagotavljajo, da se v oborožen boj in druge oblike 
odpora vključijo vsi občani in vse materialne in 
druge zmogljivosti.

Vojno organizacijo in naloge v ljudski 
obrambi določijo krajevne skupnosti v svojih 
statutih in obrambnih načrtih.

100. člen
Organizacije združenega dela, interesne in 

druge samoupravne organizacije in skupnosti 
izdelajo svoje obrambne načrte in izvajajo 
priprave za delo v vojnih razmerah v skladu z 
obrambnimi načrti, ukrepi in smernicami občine, 
republike in federacije.

V vojni organizirajo proizvodnjo in storitve 
oziroma izvajajo drugo dejavnost po svojem 
obrambnem načrtu in zagotavljajo, da se v delo 
za oborožene sile in ljudsko obrambo vključijo 
vse njihove materialne in druge zmogljivosti, 
napadalcu pa onemogoči njihova poraba in 
izkoriščanje.

101. člen
Za izvajanje priprav na ljudsko obrambo 

ustanovjjo krajevne skupnosti in organizacije 
združenega dela ter druge organizacije in 
skupnosti svoje odbore za ljudsko obrambo. 
Imenujejo jih sveti krajevnih skupnosti oziroma 
najvišji organi samoupravljanja drugih organizacij 
in skupnosti.

Več krajevnih skupnosti lahko ustanovi 
skupni odbor za ljudsko obrambo.

102. člen
Na podlagi srednjeročnega načrta družbenega 

razvoja občine zagotavlja vire financiranja 
priprav za ljudsko obrambo, enot teritorialne 
obrambe in enot civilne zaščite v občini.

Finančna sredstva se zbirajo v sklad za 
financiranje ljudske obrambe. S sred stvi sklada 
upravlja svet za ljudsko obrambo.

103. člen
Civilna zaščita je sestavni del obrambnih 

dejavnosti za varstvo in reševanje prebivalstva in 
materialnih dobrin v miru in vojni. Tvorijo jo 
enote in štabi za civilno zaščito, ki se po odloku 
občinske skupščine ustanovijo v občini, 
krajevnih skupnostih in organizacijah združenega 
dela, lahko pa_ se ustanovijo tudi v naseljih, 
stanovanjskih hišah in drugih objektih.

Enote in štabi za civilno zaščito se 
usposabljajo v miru in varujejo ter rešujejo 
prebivalstvo in materialne dobrine pred vojnimi 
učinki in ob naravnih in drugih hudih nesrečah.

Civilno zaščito v občini, krajevnih skupnostih 
ter organizacijah združenega dela vodijo štabi za 
civilno zaščito.

Ob hudih-nesrečah štab za civilno zaščito 
odredi mobilizacijo enot civilne zaščite. 
Predsednik občinske skupščine pa lahko tudi 
odredi mobilizacijo občanov in materialnih 
sredstev, enot in služb teritorialne obrambe za 
preprečevanje posledic hude nesreče in za 
reševanje prebivalstva in njihovega imetja.

104. člen
Občinska skupščina kot organ družbenega 

samoupravljanja in najvišji organ oblasti, je 
osnovni organizator ljudske obrambe v občini. V 
tem smislu sprejema organizacijske, materialne, 
kadrovske in druge ukrepe za zagotovitev in 
usposabljanje delovnih ljudi za ljudsko obrambo 
in družbeno samozaščito.

Občinska skupščina sprejema ukrepe za 
pripravo in mobilizacijo vseh materialnih 
zmogljivosti in sredstev za vse oblike ljudske 
obrambe, zlasti skrbi za pripravo svojih organov 
in organizacij združenega dela in temeljnih 
interesnih in drugih samoupravnih skupnosti za 
delo v najtežjih vojnih pogojih.

Občinska skupščina sprejema osnovne ukrepe 
za družbeno samozaščito, zaščito prebivalstva v 
vojni in naravnih nesrečah, evakuacijo Budi ter 
materialnih srèdstev.

105. člen
Občinski izvršni svet določa načelna stališča 

to daje smernice za izdelavo akta s področja 
ljudske obrambe, javne varnosti ter družbene 
samozaščite in predlaga te akte pristojnim 
zborom občinske skupščine v sprejem.

106. člen
Svet za ljudsko obrambo v skladu z 

obravnavanim načrtom občine usmerja in 
usklajuje priprave za obrambo in delovanje

gospodarstva in družbenih služb v vojnih 
razmerah ter skrbi za uresničevanje koncepta 
ljudske obrambe in pripravo ter mobilizacijo vseh 
sil in sredstev v boju zoper napadalca.

Predsednik sveta za ljudsko obrambo je 
predsednik občinskega izvršnega sveta.

Organizacijo in delovanje sveta za ljudsko 
obrambo uredi občinska skupščina z odlokom.

Občinska skupščina ima svet za ljudsko 
obrambo, katerega sestavo in pristojnosti določa 
zakon.

Med vojno odloča o vprašanjih, iz pristojnosti 
občinske skupščine, če se ta ne more sestati, 
predsedstvo občinske skupščine, katerega sestavo 
in pristojnosti določa zakon.

Predsedstvo občinske skupščine predloži 
sprejete splošne akte v potrditev občinski 
skupščini, brž ko se ta lahko sestane. 107. člen

Upravni oigan za narodno obrambo je 
pristojen za upravne' in strokovne zadeve s 
področja ljudske obrambe, v kolikor ni za 
opravljanje posameznih zadev z veljavnimi 
predpisi določena pristojnost drugih organov.

108. člen
Občina sodeluje s sosednimi občinami pri 

izvajanju priprav na ljudsko obrambo in ukrepov 
za zaščito prebivalstva in materialnih dobrin, ki 
so skupnega pomena.

V ta namen lahko občina z drugimi občinami 
združuje sredstva ter Ustanavlja skupne organe, 
organizacije in službe.

15. Družbena samozaščita
109. člen .

Družbeno samozaščito v občini zagotavljajo 
in uresničujejo delovni ljudje:

- s svojo neposredno in stalno dejavnostjo za 
varovanje socialistične samoupravne družbene 
ureditve, za spoštovanje in uresničevanje svojih z 
ustavo, zakoni, samoupravnimi in družbenimi

. dogovori in drugimi samoupravnimi akti 
določenih pravic in dolžnosti ter odkrivanjem in 
preprečevanjem dejanj, usmerjenih na njjhovo 
kršenje ali izpodkopavanje;

- z organiziranim in stalnim delovanjem za 
razvijanje splošne varnostne kulture in zavesti o 
svojih pravicah'in dolžnostih za zagotavljanje 
varnosti človeka in družbe;

- z določanjem načina in organiziranih oblik 
uresničevanja družbene samozaščite, pravil 
ravnanja, družbenih ter moralnih sankcij v

* samoupravnih aktih TOZD,, krajevnih in 
interesnih skupnostih, pravil organizacij ter 
društev na temelju ustave, tega statuta in drugih 
aktov.

110. člen
Uresničevanje pravic in dolžnosti družbene 

samozaščite v TOZD, krajevnih interesnih 
skupnostih, družbenopolitičnih organizacijah, 
društvih in v občinski skupščini zagotavljajo 
delovni ljudje z določanjem:

- organiziranih oblak zavarovanja družbene 
lastnine in drugih vrednot, ki jih upravljajo in s 
katerimi razpolagajo;

- organiziranjem delavske kontrole in drugih 
oblik družbenega nadzora za krepitev zakonitosti 
in samoupravnega reda;

- organiziranih oblik zavarovanja izpostavlje­
nih delovnih mest, kriterijev za njihovo zasedbo 
ter določanjem odgovornosti posameznikov 
glede na njihovo mesto v'otganizaciji in delitvi 
dela;

- pravil varovanja državne, uradne in 
poslovne tajnosti in njihovega izvrševanja;

- ukrepov fizičnega in tehničnega zavarova­
nja pomembnejših objektov in premoženja;

- pravil ravnanja v slučaju odkritja družbeno 
nevarnih pojavov ali izrednih varnostnih 
situacijah;

- ukrepov za preprečevanje uvoza ali širjenja 
negativnih ali sovražnih propagandnih sredstev, 
publikacij, tiska in filma z negativno in sovražno 
vsebino;

- pravil komuniciranja s tujimi državljani in 
tujino sploh ter informiranja delavcev in občanov 
o teh razmerjih;

- sankcij za kršitev pravil in norm družbene 
samozaščite kot hujše kršitve delovnih dolžnosti 
zaradi krepitve* družbene odgovornosti in 
discipline;

- splošnih in posebnih oblik organiziranega 
preventivnega izobraževalnega, vzgojnega in 
drugega^ delovanja na področju družbene 
samozaščite, požarne varnosti, varnosti v 
cestnem prometu in drugih področjih;

— pravil o delovanju narodne zaščite v 
krajevnih in delovnih skupnostih.

Organizacijske oblike, naloge, pravila, ravna­
nja in druge ukrepe za uresničevanje družbene 
samozaščite se določijo v temeljnih ali drugih 
posebnih aktih na temelju določb tega statuta.

111. člen
V sistemu družbene samozaščite delujejo 

upravni organi, organi državne in javne varnosti 
in drugi državni organi odkrivanja in pregona 
kaznivih dejanj in prekrškov avtonomno na 
temelju zakonitih predpisov in zakonskih 
pooblastil.

Pri izvajanju njihovih nalog jim delovni ljudje 
v interesu lastne varnosti in varnosti ter 
neoviranega razvoja socialistične samoupravne 
jugoslovanske skupnosti delovnih ljudi ter 
narodov in narodnosti vsestransko pomagajo.

112. člen
Družbena samozaščita človeka v prometu je 

pravica in dolžnost občanov, organizacij 
združenega dela in drugih samoupravnih 
organizacij, družbenopolitičnih in drugih organi­
zacij, krajevnih skupnosti, društev in družbeno­
političnih skupnosti.

Za obravnavanje, proučevanje cestnopromet­
ne problematike na področju varnosti cestnega 
prometa, za vzgojo in izobraževanje udeležencev 
v cestnem prometu, za usmerjanje in usklajevanje 
preventivne dejavnosti organov in organizacij, 
predlaganje ukrepov za izboljšanje varnosti v 
cestnem prometu, ima občina Ormož svet za 
preventivo in vzgojo v cestnem prometu kot 
posebno družbeno telo.

113. člen
Požarna varnost in gasilstvo sta dejavnosti 

splošnega družbenega pomena in morata zato biti 
vključena v sistem družbene samozaščite, ki 
zahteva enotno ravnanje delovnih ljudi in 
občanov, organizacij združenega dela, družbeno­
političnih organizacij, družbenopolitičnih skup­
nosti in njihovih strokovnih služb ter vseh 
organizacij, ki so na kakršenkoli način odgovorne 
za preventivno dejavnost na področju požarnega 
varstva in gasilstva.

Za uresničevanje nalog, pravil ravnanja in 
drugih ukrepov družbene samozaščite na 
področju, požarnega varstva in gasilstva lahko 
občinska skupščina, kadar je zato pooblaščena z 
zakonom, z odlokom, ustanovi občinsko 
požarno skupnost in določi načela za njeno 
organizacijo in medsebojna razmerja v njej;

16. Krajevne skupnosti

114. člen
Delovni ljudje in občani v naselju, delu 

naselja ali v več povezanih naseljih imajo pravico 
in dolžnost, da se za uresničevanje določenih 
skupnih interesov in potreb ter opravljanje nalog 
samoupravno organizirajo v krajevno skupnost.

Za uresničevanje svojih skupnih interesov in 
potreb ter opravljanje nalog, se delovni ljudje in 
občani, organizirani v krajevni skupnosti, s 
samoupravnim sporazumevanjem in na drug 
način povezujejo z organizacijami združenega 
dela, samoupravnimi interesnimi skupnostmi, s 
krajevnimi skupnostmi ter drugimi samoupravni­
mi organizacijami in skupnostmi, ki so 
zainteresirane za sodelovanje in dolžne sodelovati 
pri zadovoljevanju teh interesov in potreb ter 
opravljanju nalog. V krajevni skupnosti se 
povezujejo tudi detovni ljudje in občani, 
združeni v družbenopolitičnih in drugih 
družbenih organizacijah ter društvih, v katerih 
uresničujejo posamične in skupne interese.

Delovni ljudje in občani, organizirani v 
krajevni skupnosti sodelujejo pri opravljanju 
družbenih zadev in odločanju o vprašanjih 
skupnega pomena v občini in širših družbeno­
političnih skupnostih.

115. člen
V krajevni skupnosti delovni ljudje in občani 

odločajo 0 uresničevanju svojih skupnih 
interesov in o opravljanju nalog ter o solidarnem 
zadovoljevanju skupnih potreb na naslednjih 
področjih: medsebojni odnosi v naselju, urejanje 
naselij in drugega prostora ter prebivanje, 
upravljanje stanovanj, otroško varstvo in socialno 
skrbstvo, zdravstveno varstvo, vzgoja in 
izobraževanje, prosveta in kultura, javno 
obveščanje, telesna kultura ter rekreacija,



STRAN 32 URADNI VESTNIK OBČIN ORMOŽ IN PTUJ Številka 4

komunalne in druge dejavnosti za neposredno 
zadovoljevanje njihovih potreb ter potreb družin 
in gospodinjstev, varstvo interesov potrošnikov in 
uporabnikov, splošni ljudski odpor in družbena 
samozaščita, varstvo naravnega okolja, kulturnih 
in zgodovinskih spomenikov, upravljanje stvari v 
družbeni lastnini ter druga področja skupnega 
življenja in dela ter sprejemajo programe in plane 
razvoja te skupnosti, s katerimi določijo tudi 
način združevanja in uporabe sredstev in dela za 
opravljanje posameznih skupnih nalog.

Skupne potrebe, interese in naloge na 
posameznih področjih skupnega življenja in dela 
opredelijo delovni ljudje in občani v krajevni 
skupnosti s statutom te skupnosti, v skladu z 
ustavo, tem statutom in zakonom.

116. člen
Delovni ljudje in občani ustanovijo krajevno 

skupnost ali se združijo z drugo krajevno 
skupnostjo na podlagi razprave, sprejetih stališč 
in dogovora v organizacijah socialistične zveze 
delovnega ljudstva.

Krajevna skupnost se ustanovi ali združi z 
drugo krajevno skupnostjo na enem ali več 
zborih delovnih ljudi in občanov njenega 
območja. Če o ustanovitvi ali združitvi sklepa 
več zborov morajo sklep sprejeti vsi zbori v 
enakem besedilu.

Zbor delovnih ljudi in občanov veljavno 
sklepa o ustanovitvi ali združitvi z drugo 
krajevno skupnostjo, če je na njem navzočih vsaj 
25 % delovnih ljudi in občanov, ki živijo na 
območju, za katero je zbor sklican ter po en 
delegat najmanj dveh tretjin delovnih skupnosti 
temeljnih organizacij združenega dela in drugih 
samoupravnih skupnosti in organizacij, ki 
delujejo na tistem območju ter družbenih 
organizacij in društev. Sklep o ustanovitvi ali 
združitvi sprejme zbor z večino vseh navzočih 
delovnih ljudi in delegatov.

117. člen
Pristojni krajevni organizaciji socialistične 

zveze delovnega ljudstva lahko da pobudo za 
ustanovitev krajevne skupnosti ali za združitev z 
drugo KS:

- najmanj 20 delovnih ljudi in občanov, ki
živijo na območju za katero se predlaga 
ustanovitev; *

- vsaka delovna skupnost temeljne organiza­
cije združenega dela, druga samoupravna 
skupnost in organizacija, ki deluje na tem 
območju, če ima na njem vs^j 20 delovnih ljudi 
ali članov. '

Za združitev dveh ali več krajevnih skupnosti 
se lahko da pobuda, če jo predlaga število 
delovnih ljudi in občanov oz. delovnih skupnosti 
in drugih skupnosti in organizacij iz prejšnjega 
odstavka iz območja vsake krajevne skupnosti, ki 
se želi združiti.

O pobudi, ki mora biti obrazložena, 
organizira krajevna organizacija socialistične 
zveze delovnega ljudstva javno razpravo

- na vsem območju tiste ali tistih krajevnih 
skupnosti, v katerih je območje, za katero se želi 
ustanoviti nova krajevna skupnost;

- v vseh krajevnih skupnostih, ki se 
združujejo.

118. člen
Po zaključku javne razprave sprejme krajevna 

organizacija ali več pristojnih krajevnih organiza­
cij socialistične zveze delovnega ljudstva o 
pobudi dokončno stališče in odloči, ali se 
predloži sklepanje o ustanovitvi ali združitvi 
zboru delovnih ljudi in občanov.

119. člen
Nova krajevna skupnost praviloma prične z 

delovanjem na začetku ali ob polovici 
koledarskega leta.

120. člen
Krajevna skupnost je pravna oseba.
V statutu krajevne skupnosti delovni ljudje in 

občani določajo:
- pravice in dolžnosti krajevne skupnosti ter 

način njihovega uresničevanja;
, - območje, organizacijo in organe krajevne
skupnosti;

- naloge in način dela organov krajevne 
skupnosti;

- način urejanja odnosov z torganizacijami 
združenega dela in drugimi samoupravnimi 
organizacijami in skupnostmi;

- način oblikovanja in sprejemanja progra­
mov in planov razvoja krajevne skupnosti;

- oblike in nosilce samoupravnega sporazu­
mevanja;

- vprašanja, o katerih odločajo na 
referendumu;

- način zagotavljanja javnosti dela in 
obveščanja;

- druga temeljna vprašanja, ki so pomembna 
za delovanje krajevne skupnosti in življenje 
delovnih ljudi in občanov v njej.

Zadeve, ki so skupnega pomena, se določijo z 
dogovorom občin in opredelijo v siatutu 
skupnosti oz. medobčinskega organa samouprav­
ljanja, ki ga sprejmejo občinske skupščine 
združenih občin po razpravi delovnih ljudi v 
temeljnih samoupravnih organizacijah in skupno­
stih.

V skupni medobčinski organ samoupravljanja 
- svet podravskih občin - pošiljajo svoje 
delegate delovni ljudje temeljnih samoupravnih 
skupnosti v občini ali občinska skupščina.

121. člen
Osnutek statuta krajevne skupnosti pripravi 

svet krajevne skupnosti ter ga predloži zaradi 
organiziranja javne razprave krajevni organizaciji

Po zaključku javne razprave svet krajevne 
skupnosti ha osnovi pripomb, stališč in mnenj, 
danih v javni razpravi, sestavi dokončni predlog 
statuta ter ga predloži v sprejetje zboru delovnih 
ljudi in občanov krajevne skupnosti, ki je 
sestavljen in ki sklepa tako, kot je določeno v
122. členu tega statuta s tem, da mora na zboru 
biti navzočih najmanj 10% delovnih ljudi in 
občanov krajevne skupnosti.

122. člen
Zaradi ustvaijanja in zagotavljanja materialnih 

in drugih pogojev za svoje življenje in delo se 
lahko delovni ljudje in občani v krajevnih 
skupnostih povezujejo v skupnost krajevnih 
skupnosti, v kateri na samoupravni podlagi 
ugotavljajo, usklajujejo in uresničujejo skupne 
interese.

S samoupravnim sporazumom se lahko več 
krajevnih skupnosti dogovori tudi za oblikovanje 
lastnih skupnih služb ter tudi določi organe zk 
usmeijanje in nadzor nad delom takih služb, 
lahko pa oblikujejo tudi posamezne skupne 
organe z začasnimi ali stalnimi nalogami^

123. člen
Za zadovoljevanje in uresničevanje določenih 

skupnih potreb in interesov ter opravljanje nalog 
delovni ljudje in občani v krajevrti skupnosti s 
samoupravnim sporazumom in družbenim 
dogovorom na podlagi programa in plana razvoja 
krajevne skupnosti ter v skladu s statutom te 
skupnosti oziroma občine združujejo svoja 
sredstva, ki jih prispevajo s samoprispevkom in 
delom ali pridobijo na drug način :

- z delom dohodka, ki ga za zadovoljevanje 
skupnih potreb v krajevni skupnosti namenijo 
delavci temeljnih organizacij združenega dela z 
območja krajevne skupnosti in temeljne 
organizacije 'združenega dela, katerih delavci 
živijo na območju te krajevne skupnosti;

- s sredstvi, ki sé na podlagi družbenega 
plana občine, programov in planov samoupravnih 
interesnih skupnosti in organizacij združenega 
dela določijo za uresničevanje programa krajevne 
skupnosti in za zadovoljevanje komunalnih, 
socialnih in drugih potreb delovnih ljudi in 
občanov v krajevni skupnosti;

- z delom davkov, taks in drugih dajatev, 
zbranih nà območju krajevne skupnosti, ki jih 
občina odstopi krajevni skupnosti za uresničeva­
nje njenih nalog v skladu s plani in programi 
razvoja krajevne skupnostim občine;

- z' dopolnilnimi sredstvi iz proračuna 
občine;

- s prostovoljno združenimi sredstvi 
družbenopolitičnih in drugih družbenih organiza­
cij ter društev v krajevni skupnosti;

- in z drugimi sredstvi.

17. Medobčinsko sodelovanje

124. člen
Občina Ormož po načelu prostovoljnosti in 

solidarnosti sodeluje z drugimi občinami in 
organizacijami, ki delujejo.'na področju 
izpolnjevanja nalog občin. V ta namen lahko z 
njimi združuje sredstva in ustanavlja skupne 
organe, organizacije in službe za opravljanje 
zadev skupnega pomena.

Za urejanje določenih zadev skupnega 
pomena lahko občina Ormož skupaj z eno ali več 
drugimi občinami ustanovi skupni medobčinski 
organ samoupravljanja ali pa se lahko združi v 
regionalne in druge skupnosti občin.

V medobčinskem organu samoupravljanja in 
v medobčinski skupnosti delegati združenih 
občin usklajujejo svoja stališča ter sé dogovarjajo 
o urejanju skupnih vprašanj.

125. člen
Upoštevajoč načela iz predhodnega člena je 

občinska'skupščina Ormož skupaj z-občinskimi 
skupščinami občin. Lenart, Maribor, Ptuj in Sl. 
Bistrica ter z družbeno političnimi organizacija­
mi vseh navedenih občin ustanovila svet 
podravskih občin kot skupni medobčinski organ 
samoupravljanja.

Svet podravskih občin ima svoj statut, ki ga 
sprejmejo skupščine združenih občin tako, kot je 
navedeno v četrtem odstavku predhodnega 
člena.

Svet podravskih občin kot skupni medobčin­
ski organ samoupravljanja za območje navedenih 
občin ureja zadeve, ki so skupnega pomena za 
celotno območje (regija) in usmerja, usklajuje in 
določa enotno politiko družbeno ekonomskega, 
kulturnega in' urbanistično-prostorskega razvoja 
regije.

126. člen
Zaradi skupnega reševanja pomembnih 

vprašanj, ki zadevajo delovanje občine, občinske 
skupščine in njenih organov, zaradi izmenjave 
mnenj in izkušenj, usklajevanja stališč in 
predlogov je občina Ormož včlanjena in aktivno 
deluje v skupnosti slovenskih občin.

Občino v organih skupnosti zastopajo 
delegati, ki jih določi občinska skupščina, v 
nujnih primerih pa njen predsednik ali 
predsednik izvršnega sveta.

Občina Ohnož je pobratena z občino 
Vmjačka Banja.

, 127. člen
Zaradi pripadnosti idejam mirnega sožitja 

ljudi vseh naródnosti, ras in družbenopolitičnih 
sistemov in zaradi enakomernega razvoja vseh 
delov sveta občina Ormož podpira in pospešuje 
miroljubno zunanjo politiko SR Slovenije in SER 
Jugoslavije ter se aktivno zavzema za mir in 
napredek v okviru organizacije združenih 
narodov in drugih mednarodnih organizacij s 
progresivnimi cilji za vse človeštvo. Zato lahko 
občina Ormož navezuje občasne ali trajne 
prijateljske vezi s posameznimi občinami ali 
organizacijami in mesti v tujini.

Prijateljsko sodelovanje občine Ormož po 
tem ČlenU usmeija in vodi izvršni svet, ki v ta 
namen lahko oblikuje posebno delovno telo. 
Načelno politiko sodelovanja, sklepe o 
pobratenju ali trajnem prijateljskem sodelovanju 
ter včlanitvi v mednarodno organizacijo sprejema 
občinska skupščina na skupni seji vseh zborov.

, • IH. SKUPŠČINSKI SISTEM V
OBČINI

TEMELJI SKUPŠČINSKEGA S. STENÌA
1. Oblikovanje delegacij v temeljnih 

samoupravnih organizacijah in skupnostih ter v 
družbenopolitičnih organizacijah

128. člen
Delovni ljudje oblikujejo svoje delegacije v 

temeljnih samoupravnih organizacijah in skupno­
stih ter v družbenopolitičnih organizacijah zaradi 
neposrednega uresničevanja svojih pravic, 
dolžnosti in odgovornosti ter organizirane 
udeležbe pri opravljanju funkcij občinske 
skupščine.

129. člen
V temeljnih samoupravnih organizacijah in 

skupnosti oblikujejo delegacije:
1. delovni ljudje v temeljnih organizacijah 

združenega dela in v delovnih skupnostih, ki 
opravljajo dela skupnega pomena 'za več 
temeljnih organizacij združenega dela;

2. delovni ljudje, ki delajo v kmetijski, obrtni 
in v podobnih delavnostih z delovnimi sredstvi, 
na katerih ima kdo lastninsko pravico, skupaj z 
delavci, s katerimi združujejo svoje delo in 
delovna sredstva, organizirani v skupnosti in 
druge z zakonom določene oblike združevanja;,
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3. delovni ljudje v delovnih skupnostih 
državnih organov, družbenopolitičnih organizacij 
in društev ter v drugih delovnih skupnostih, ki 
niso organizirane kot organizacije združenega 
dela na način, določen z ustavo in zakonom;

4. delovni ljudje in občani v krajevnih 
skupnostih.

Delegacijo oblikujejo tudi delovni ljudje, ki 
trajno delajo v delu temeljne organizacije 
združenega dela, kije v občini Ormož, njen sedež 
pa je v območju druge občine.

130. člen'
Delegacije oblikujejo delovni ljudje - kmetje, 

ki združujejo svoje delo in delovna sredstva v 
zadrugah, v obratih za kooperacijo v sestavi 
organizacij združenega dela in v drugih oblikah 
poslovnega sodelovanja z organizacijami združe­
nega dela, kakor tudi kmetje, ki niso vključeni v 
samoupravne organizacije.

Skupaj s kmeti iz prvega odstavka tega člena 
oblikujejo delegacije delavci v zadrugah in v 
obratih za kooperacijo, s katerimi ti združujejo 
svoje delo in delovna sredstva.

Za kmete se štejejo Vsi aktivni kmečki 
proizvajalci, ki jim je delo v kmetijstv^osnovni 
poklic in so stari nad 15 let.

131. člen
Delegacije oblikujejo delovni ljudje, ki delajo 

z delovnimi sredstvi, na katerih obstoji lastninska 
pravica, v obrtni ali drugi podobni dejavnosti, 
skupaj z delavci, s katerimi združujejo svoje delo 
in delovna sredstva, povezani v pogodbenih 
organizacijah združenega dela, zadrugah in v 
kooperaciji in drugih oblikah poslovnega 
sodelovanja z organizacijami združenega dela 
oziroma združenjih.

132. člen
I?ri sestavi delegacij iz 130. in 131. člena tega 

statuta mora biti zagotovljena ustrezna zastopa­
nost delovnih ljudi, ki delajo v kmetijski, obrtni 
in drugi podobni dejavnosti z delovnimi sredstvi, 
na katerih obstoji pravica, do lastnine in 
delavcev, s katerimi združujejo svoje delo in 
delovna sredstva glede na število delovnih ljudi 
oziroma delavcev.

133. člen
V vsaki krajevni skupnosti jse oblikuje ena 

delegacija, ki jo volijo delovni ljudje in občani, ki 
prebivajo na območju te krajevne skupnosti.

134. člen
Dve ali več delovnih skupnosti državnih 

Organov, družbenopolitičnih organizacij in 
društev ter drugih delovnih skupnosti, ki niso 
organizirane kot organizacije združenega dela, 
lahko oblikujejo skupno delegacijo, v skladu z 
zakonom in odlokom občinske skupščine.

135. člen
V temeljni organizaciji združenega dela 

oziroma delovni skupnosti, ki nima več kot 30 
delovnih ljudi, opravljajo funkcijo delegacije vsi 
delovni ljudje.

2. izvolitev Članov delegacije

136. člen
Člane delegacije volijo delovni ljudje v 

temeljnih samoupravnih organizacijah ih skup­
nostih izmed sebe neposredno, s tajnim 
glasovanjem.

V krajevni skupnosti volijo člane delegacije 
delovni ljudje in občani, ki prebivajo na območju 
krajevne skupnosti.

Temeljne samo upravne'organizacije in skup­
nosti določijo v svojih statutih v skladu z 
zakpnom število članov in sestavo delegacije, kot 
tudi način izvolitve in odpoklica delegacije.

Sestava delegacije mora zagotoviti zastopa­
nost delavcev vseh delov delovnega procesa in 
ustrezati socialni strukturi temeljne samoupravne 
organizacije oziroma skupnosti.

Delegacija ima najmanj pet članov.

137. člen
Člani delegacije se volijo za štiri leta.
V delegacijo temeljne organizacije združenega 

dela ne morejo biti izvoljeni delavci v tej 
organizaciji, ki po ustavi ne morejo biti člani 
delavskega sveta oziroma drugega ustreznega 
organa upravljanja.

Nihče ne more biti več kot dvakrat 
zaporedoma voljen za člana delegacjje iste' 
samoupravne organizacije oziroma skupnosti.

Vsakdo lahko voli samo eno delegacijo 
temeljne samoupravne organizacije oziroma 
skupnosti, ki ima pravico pošiljanja delegatov v 
zbor združenega dela občinske skupščine.

138. člen
Kandidate za člane delegacij temeljnih 

samoupravnih organizacij in skupnosti predlagajo 
in določajo delovni ljudje, teh organizacij in 
skupnosti v socialistični zvezi delovnega ljudstva 
in sicer v njenih organizacijah oziroma v 
organizacijah sindikata.

Kandidacijski postopek izvajajo organizacije 
socialistične zveze delovnega ljudstva oziroma 
organizacije sindikata.

Pravica in dolžnost organizacije socialistične 
zveze delovnega ljudstva in sindikatov je, da v 
sodelovanju z drugimi družbenopolitičnimi 
organizacijami v občini zagotovijo tak demokra­
tičen kandidacijski postopek, ki bo omogočal 
delovnim ljudem, da pri predlaganju in določanju 
kandidatov svobodno izrazijo svojo voljo.

3. Pravice in dolžnosti delegacij in
delegatov

139. člen
Izhajajoč iz interesov in smernic temeljnih 

samoupravnih organizacij in skupnosti in 
upoštevajoč interese drugih samoupravnih 
organizacij in skupnosti ter splošne družbene 
interese in potrebe, določa delegacija temeljna 
stališča ža delo delegatov v občinski skupščini in 
za njegovo sodelovanje pri odločanju.

Delegacije so doline o svojem delu in o delu 
delegatov v občinski skupščini poročati 
temeljnim samoupravnih organizacijam oziroma 
skupnostim in so za svoje delo odgovorne tem 
organizacijam oziroma skupnostim.

140. člen
Delegacija sodeluje z delegacijami drugih 

samoupravnih organizacij in skupnosti zaradi 
sporazumnega oblikovanja skupnih rešitev o 
vprašanjih iz pristojnosti občinske skupščine in 
sporazumnega reševanja drugih vprašanj skupne­
ga pomena.

■* • ■
141. člen

Organizacija socialistične zveze delovnega 
ljudstva oziroma organizacija sindikata je dolžna, 
da s svojo dejavnostjo prispeva, da delegacije in 
delegati lahko kar najbolj odgoVomo opravljajo 
svoje delo.

Samoupravne organizacije in skupnosti s 
svojimi statuti in samoupravnimi sporazumi 
podrobneje določajo pravice in dolžnosti ter 
odgovornosti za delo delegacij in delegatov ter 
pogoje za njihovo delo, v •sklwdu z zakonom 
oziroma s tem statutom.

142. člen
Pri zavzemanju stališč o vprašanjih, o katerih 

se 'odloča v občinski skupščini, ravnajo delegati v 
skladu s smernicami svojih samoupravnih 
organizacij in skupnosti in s temeljnimi stališči 
delegacij oziroma družbenopolitičnih organizacij, 
ki so jih delegirale, kakor tudi v skladu s 
skupnimi in splošnimi družbenimi interesi in 
potrebami, vendar, so samostojni pri opredeljeva­
nju in glasovanju.

Delegat je dolžan o delti občinske skupščine 
in o svojem delu obveščati delegacije in temeljne 
samoupravne organizacije in skupnosti, oziroma 
družbenopolitične organizacije, ki so ga 
delegirale in jim je odgovoren za svoje delo.

143. člen
Vsak delegat v zboru ima praVico dajati 

predloge odlokov in drugih aktov in sprožiti 
vsako vprašanje z delovnega področja zbora, 
predlagati zboru, naj obravnava vprašanja, ki se 
nanašajo na delo občinskega izvršnega sveta, na 
izvrševanje zakonov in odlokov občinske 
skupščine ali na delo upravnih organov,

Delegat v zboru ima pràvico obrniti se na 
občinski izvršni svet ali na predstojnike ustreznih 
upravnih organov z vprašanji, ki se tičejo 
njihovega dela ali zadev iž njihove pristojnosti, 
kot tudi zahtevati pojasnilo od predstojnika 
upravnega organa, ki mora dati delegatu 
zahtevano pojasnilo.

Najmanj pet delegatov ima pravico, da v 
skladu s poslovnikom občinske skupščine ali 
zbora predlaga izvolitev, imenovanje ali razrešitev 
funkcionaijev skupščine.

Da bi lahko izvrševal svojo dolžnost, ima 
delegat pravico zahtevati od državnih organov ter 
od organizacij združenega dela in drugih 
samoupravnih organizacij in skupnosti z območja 
občine, v kateri je bil delegiran, podatke, ki so 
mu potrebni za njegovo delo v skupščini.

144. člen
Delegat v skupščini uživa imuniteto.
Delegat ne more biti klican na kazensko 

odgovornost, ne priprt ali kaznovan za mnenje, 
ki ga je izrazil, ali za glas, ki ga je dal v zboru, 
katerega član je, in v skupščini.

Delegat ne more biti priprt brez dovoljenja 
zbora, katrega član je; prav tako se zoper njega, 
če se sklicuje na imuniteto, ne more začeti 
kazenski postopek brez dovoljenja zbora.

Brez dovoljenja zbora, katerega član je, sme 
biti delegat priprt samo, če je zaloten pri 
kaznivem dejanju, za katerega je predpisana 
kazen strogega zapora nad pet let. V takem 
primeru mora državni organ, ki je delegatu vzel 
prostost, to sporočiti predsedniku zbora. Ta 
predloži primer zboru, da odloči, ali naj se 
postopek nadaljuje oziroma ali naj ostane 
odločba o odvzemu prostosti v veljavi.

Zbor .srne vzpostaviti imuniteto tudi delegatu, 
ki se nanjo ni skliceval, če je to potrebno za 
opravljanje njegove funkcije.

Ce zbor ni zbran, odloči mandatno-imunitet- 
na komisija ustreznega zbora proti poznejši 
potrditvi zbora o tem, ali dovoljuje odvzem 

, prostosti oziroma nadaljevanje kazenskega 
postopka, in o vzpostavitvi imunitete delegatu.

Kadar skupščina samoupravne interesne 
skupnosti soodloča z občinsko skupščino, 
uživajo člani te skupščine imuniteto v skladu z 
drugim odstavkom tega člana.

145. člen
Nihče ne more več kot dvakrat zaporedoma 

opravljati štiriletne funkcije delegata v občinski 
skupščini.

Nezdružljiva je funkcija delegata v občinski 
skupščini z drugimi funkcijami v organih občine 
Ormož, ki so določene z zakonom.

V zbore občinske skupščine je lahko 
delegiran član delegacije, ki je dopolnil 18 let 
starosti.

146. člen
Mandatna doba delegatov v družbenopolitič­

nem zboru traja štiri leta. Z dnem verifikacije 
izvolitve novih delegatov V družbenopolitičnem 
zboru preneha funkcija delegatov v tem zboru, ki 
jim je potekla mandatna doba.

I 147. člen
Delegacija in vsak njen član, kakor tudi 

delegat v občinski skupščini, sd lahko 
odpoklicani.

Odpoklic članov delegacije in delegatov v 
občinski skupščini se v načelu opravljajo na 
način in po postopku za izvolitev delegacij in 
delegiranje delegatov v občinsko skupščino. 
Delegacija in vsak njen član, kot tudi delegat v 
občinski skupščini imajo pravico dati ostavko.

Družbenopolitične organizacije lahko z 
dogovorom y okviru socialistične .zveze delov­
nega ljudstva predlagajo odpoklic delegata v 
družbenopolitičnem zboru občinske skupščine.

IV. OBČINSKA SKUPŠČINA

1. Položaj in pristojnost

148. člen
Skupščina občine Ormož (občinska skupšči­

na) je organ družbenega samoupravljanja in 
najvišji organ oblasti v okviru pravic in dolžnosti 
občine.

Občinska skupščina izVršuje svoje pravice in 
dolžnosti na podlagi in v mejah ustave, zakonov 
in tega statuta.

149. člen
Občinska skupščina v okviru pravic in 

dolžnosti občine določa politiko in odloča o 
temeljnih vprašanjih, ki so pomembna za 
politično, gospodarsko, socialno in kulturno 
življenje in družbeni razvoj; sprejema družbeni 
plan, proračun, predpise in druge splošne akte; 
obravnava vprašanja, ki so skupnega pomena za 
organizacije združenega dela in druge samouprav­
ne organizacije in skupnosti, in usklajuje njihove 
odnose in interese; daje pobudo za sklepanje in 
sodeluje pri sklepanju družbenih dogovorov;
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obravnava vprašanja s področja ljudske obrambe, 
varnosti in družbene samozaščite; obravnava 
stanje in splošne probleme ustavnosti, zakonito­
sti in pravosodja ter organizira in opravlja 
družbeno nadzorstvo; določa temelje organizac­
ije in pristojnost organóv občine; ustanavlja 
upravne organe; voli, imenuje in razrešuje 
določene funkcionarje teh organov ter sodnike; 
skrbi za izvajanje določene politike, predpisov in 
drugih splošnih atkov; določa politiko izvrševa­
nja predpisov in drugih splošnih aktov in 
obveznosti organov in organizacij v zvezi z 
njihovim izvrševanjem; opravlja politično nadzor­
stvo nad delom svojega izvršnega sveta, upravnih 
organov in skupščini odgovornih nosilcev 
samoupravnih, javnih in drugih družbenih funkcij 
in s svojimi smernicami usmerja delo teh 
organov.

150. člen'
Občinska skupščina kot temeljni nosilec 

pravic in dolžnosti občine opravlja naslednje 
zadeve:

1. sprejema statut občine in njegove 
spremembe;

2. spremlja, usmerja in usklajuje gospodarski 
in družbeni razvoj občine;

3. sprejema družbeni plan občine;
4. sprejema odloke in druge splošne, akte iz 

svoje pristojnosti ter daje njihovo obvezno 
razlago;

5. sprejema občinski proračun in potrjuje 
zaključni račun o izvršitvi občinskega proračuna;

6. sprejema urbanistični program in usklajuje 
prostorsko planiranje v občini;

7. obravnava in določa politiko izvrševanja 
svojih dolo kov in drugih splošnih aktov;

7. spodbuja in razvija samoupravno sporazu­
mevanje in sodeluje pri družbenem dogovarjanju 
v občini.in v okviru republike;

9. obravnava vprašanja, ki imajo skupen 
pomen za organizacije združenega dela in druge 
samoupravne organizacije in skupnosti ter 
usklajuje njihove odnose in interese;

10. zagotavlja neposredno izvrševanje zako­
nov in drugih predpisov v občini, če to ni v 
pristojnosti širših družbeno političnih skupnosti;

11. obravnava vprašanja s področja ljudske 
obrambe, varnosti in družbene samozaščite;

12. opravlja družbeno nadzorstvo ter 
obravnava stanje in splošne probleme ustavnosti 
in zakonitosti v občini;

13. ustanavlja organizacije združenega dela, in 
druge organizacije v skladu z zakonom;

14. ustanavlja občin*e upravne organe in 
druge organe v občini v skladu z zakonom;

15. obravnava poročila občinskih organov ter 
samoupravnih organizacij v skladu z zakonom, s 
tem statutom ali odlokom občinske skupščine;

16. obravnava mnenja in predloge občinskega 
sodišča ter drugih pravosodnih in ostalih organov 
v občini za preprečevanje družbeno nevarnih in 
škodljivih pojavov v občini in za utrjevanje 
zakonitosti v občini;

17. razpisuje občinski referendum;
18. odloča o zadolžitvi občine;
19. odloča o proglasitvi zaslužnih oseb za 

častne občane in sklepa o podelitvi občinskih 
priznanj in nagrad v skladu z odloki občinske 
skupščine;

20. opravlja politično nadzorstvo nad delom 
občinskega izvršnega sveta, upravnih organov ter 
nosilcev javnih in družbenih funkcij, odgovornih 
občinski skupščini ter s svojimi smernicami 
usmerja delo teh organov; ,

21. voli delegate v zbor občin skupščine SRS;
22. voli in razrešuje ^predsednika in 

podpredsednika občinske skupščine;
23. voh in razrešuje predsednika, podpredsed­

nika in člane občinskega izvršnega sveta;
24. imenuje in razrešuje predstojnike

občinskih upravnih organov;
25. imenuje in razrešuje sekretarja občinske 

skupščine;
26. voli in razrešuje predsednika in sodnike 

ter sodnike porotnike občinskega sodišča;
27. voh in razrešuje občinskega družbenega 

pravobranilca samoupravljanja;
28. imenuje in razrešuje oziroma daje soglasje 

k imenovanjem in razrešitvam drugih funkcionar­
jev v občini v skladu z zakonom;

29. imenuje in razrešuje člane organov 
upravljanja, za katere je tako določeno z 
odlokom ali drugim aktom skupščine;

30. opravlja druge zadeve, ki so ji dane z 
zakonom ali s tem statutom.

151. člen
Občinska skupščina obravnava tudi druga 

vprašanja, ki so skupnega pomena za občino in 
lahko v okviru pravic in dolžnosti občine 
sprejema resolucije in druge akte.

O vprašanjih splošnega pomena za občino 
daje občinska skupščina priporočila občinskim 
organom, organizacijam združenega dela, krajev­
nim skupnostim, samoupravnim in interesnim 
skupnostim ter drugim samoupravnim organiza­
cijam in skupnostim o vprašanjih splošnega 
pomena.

152. člen
Občinska skupščina lahko razpiše referen­

dum, da se delovni ljudje, in občani vnaprej 
izjavijo o posameznih vprašanjih iz njene 
pristojnosti ali da potrdijo odloke in druge 
splošne akte. Odločitev, sprejeta na referen­
dumu, je obvezna.

2. Sestava in delegiranje delegatov v 
zbore občinske skupščine

153. člen
Občinsko skupščino sestavljajo:
1. zbor družbenega dela kot zbor delegatov 

delovnih ljudi v organizacijah združenega dela in 
drugih samoupravnih organizacij in delovnih 
skupnostih;

2. zbor krajevnih skupnosti kot zbor 
delegatov delovnih ljudi in občanov v krajevnih 
skupnostih;

3. družbenopolitični zbor kot zbor delegatov 
delovnih ljudi in občanov, organiziranih v 
družbenopohtične organizacije.

ZÈor združenega dela ima 30 delegatov, zbor 
krajevnih skupnosti 21 delegatov, družbenpoli- 
tični zbor pa 20 delegatov.

154. člen
Delovni ljudje po sovojih delegatih v občinski 

skupščini ter v njej odgovornih organih izvršujejo 
funkcijo oblasti in uresničujejo vse druge skupne 
interese razen tistih, ki jih v skladu z ustavo in 
zakonom uresničujejo v republiki in federaciji.

« 155. člen
Ena ali več delgacij temeljnih samoupravnih 

organizacij in skupnosti, povezanih z delom in 
drugimi skupnimi interesi ali z interesi v občini, 
oziroma delegati teh organizacij in skupnosti v 
občinski skupščini, delegirajo iz sestave delegacij 
glede na vprašanja, ki se obravnavajo v občinski 
skupščini, delegate v zbor združenega dela in v 
zbor krajevnih skupnosti na način, določen z 
odlokom občinske skupščine v skladu z ustavo in 
z zakonom. Število delegatov temeljnih 
samoupravnih organizacij oziroma skupnosti se 
določa sorazmerno s številom delovnih ljudi v 
teh organizacijah oziroma skupnostih. Od tega 
načela je možno odstopiti in uporabiti tudi druga 
merila, da bi se zagotovila ustrezna zastopanost 
delovnih ljudi določenih področij družbenega 
dela oziroma območij.

156. člen
V zboru združenega dela je treba zagotoviti 

ustrezno zastopanost delovnih ljudi, ki delajo v 
kmetijski, obrtni in podobnih dejavnostih z 
delovnimi sredstvi, na katerih obstoji lastninska 
pravica, in delavcev, s katerimi združujejo svoje 
delo in delovna sredstva. Število delegatskih mest 
se določi sorazmerno številu delovnih ljudi 
oziroma delavcev in glede na njihovo udeležbo 
pri ustvarjanju družbenega proizvoda.

157. člen
V zboru združenega dela imajo posamezna 

področja oziroma delovne skupnosti v skladu z 
določbami 153. in 156. člena tega statuta 
naslednje ševilo delegatskih mest:

a) gospodarstvo / 24
b) prosveta in kultura ( 3
c) ZDRAVSTVO IN SOCIALNO VARSTVO 
C) delovne skupnosti državnih organov,

družbenopolitičnih organizacij in
društev 1

Glede na udeležbo delovnih ljudi, ki delajo v 
kmetijski, obrtni in podobni dejavnosti z 
delovnimi sredstvi, na katerih obstoji lastninska 
pravica, in delavcev s katerimi združujejo svoje 
delo in delovna sredstva, pri ustvarjanju 
družbenega proizvoda v občini, odpade od 30

delegatskih mest v zboru združenega dela s 
področja gospodarstva na:

- zasebno kmetijsko dejavnost 8 delegatskih 
mest.

158. člen
Delegacija temeljne samoupravne organizacije 

oziroma skupnosti delegira iz svojega sestava 
enega ali več delegatov v zbor združenega dela 
glede na vprašanja, ki se obravnavajo v zboru.

Dve ali več delegacij temeljnih samoupravnih 
organizacij oziroma skupnosti povezanih z delom 
in drugimi skupnimi interesi v združenem delu 
oziroma z interesi v občini, ki jim ne pripada 
delegatsko mesto v zboru združenega dela, se 
združujejo v konferenco delegacij zaradi 
delegiranja skupnega delegata v zbor združenega 
dela, obravnavanja vprašanj iz pristojnosti 
občinske skupščine, določanja skupnih smernic 
za delegate in zaradi uresničevanja drugih svojih, 
pravic in dolžnosti v zvezi z opravljanjem funkcij 
občinske skupščine.

Konference se oblikujejo s sporazumi, kijih 
sklenejo temeljne samoupravne organizacije 
oziroma skupnosti, ki so te delegacije izvolile, na 
podlagi odloka občinske skupščine in v skladu z 
zakonom.

159. člen
V zboru krajevne skupnosti ima vsaka 

krajevna skupnost najmanj dve delegatski mesti.
Ostala delegatska mesta se razdelijo na tiste 

krajevne skupnosti, ki imajo največji ostanek 
delovnih ljudi in občanov, ki prebivajo na 
njenem območju.

160. člen
Na zasedanje zbora združenega dela ni 

mogoče delegirati delovnih ljudi na vodilnih 
delovnih mestih, čeprav so v skladu z 135. 
členom tega statuta člani delegacije v temeljnih 
samoupravnih organizacijah oziroma skupnostih, 
ki imajo manj kot 30 delovnih ljudi.

Delegacije oziroma konference delegacij ne 
morejo pošiljati na posamezno zasedanje zbora 
člana delegacije, ki je glede vprašanja, ki se 
obravnava, sodeloval v skupščini samoupravne 
interesne skupnosti, ki soodloča z zborom 
občinske skupščine o tem vprašanju.

161. člen
Razdelitev delegatskih mest v zboru 

združenega dela in v zboru krajevnih skupnosti 
med posamezne organizacije združenega dela in 
med krajevne skupnosti določi občinska 
skupščina z odlokom na podlagi meril, določenih 
v ustavi SRS in tem statutu.

162. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani, 

organizirani v občinsko organizacijo zveze 
komunistov, socialistične zveze, zveze sindi­
katov, zveze združenj borcev NOV in zveze 
mladine z dogpvorom vi okviru občinske 
organizacije socialistične zveze določijo listo 
kandidatov za delegate v družbenopolitičnem 
zboru občinske skupščine. Listo kandidatov 
določijo iz vrst svojih delegacij. O izvolitvi teh 
delegatov se na podlagi liste kandidatov izjavijo 
delovni ljudje in občani neposredno s splošnim in 
tajnim glasovanjem.

3. Področje in delo
163. člen

Zbor združenega dela, zbor krajevnih 
skupnosti in družbenopolitični zbor obravnavajo 
in odločajo o vprašanjih iz pristojnosti občinske 
skupščine samostojno, enakopravno ali na skupni 
seji vseh zborov.

164. člen
V okviru pravic in dolžnosti občine 

obravnava občinska skupščina pri opravljanju 
družbenega nadzorstva splošna vprašanja glede 
razpolaganja z družbenimi sredstvi in delitvijo 
dohodka, kakor tudi glede načina uresničevanja 
pravic in dolžnosti državnih organov, organizacij 
združenega dela in drugih samoupravnih 
organizacij in skupnosti.

Skupščina opravlja družbeno nadzorstvo v 
sodelovanju z organi upravljanja in organi 
samoupravne kontrole v organizacijah združene­
ga dela in drugih samoupravnih organizacijah in 
skupnostih in vpliva za razvijarye odgovornosti in 
socialističnih norm pri samoupravljanju, poslova­
nju in pri razpolaganju z družbenimi sredstvi.

Z družbenim nadzorstvom se ne smejo 
omejevati z ustavo, zakonom ali statuti določene
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pravice organov, organizacij, skupnosti in 
delovnih ljudi in tudi ne kršiti njihove pravice in 
na zakonu temelječi interesi.

165. člen
Skupščine samoupravnih interesnih skupnosti 

na področjih vzgoje in izobraževanja, raziskoval­
ne dejavnosti, kulture, zdravstva in socialnega 
varstva odločajo enakopravno s pristojnimi zbori 
občinske skupščine o vprašanjih s teh področij, 
ki so v pristojnosti občinske skupščine,

Kadar je to določeno z ustavnim zakonom, 
odločajo tudi skupščine drugih samoupravnih 
interesnih skupnosti enakopravno s pristojnimi 
zbori občinske skupščine o temeljnih vprašanjih 
z njihovega področja.

Pristojni zbori občinske skupščine samo­
stojno sprejemajo odločitve, s katerimi se 
začasno uredijo vprašanja, od katerih je bistveno 
odvisno delo samoupravne interesne skupnosti, 
če samoupravna interesna skupnost o’ takih 
vprašanjih ne odloči ter samostojno sprejemajo z 
zakonom določene začasne ukrepe proti 
samoupravnim interesnim skupnostim v primerih 
in pod pogoji, ki veljajo za sprejemanje takih 
ukrepov proti organizacijam združenega dela.

166. člen
Zbor združenega dela, zbor krajevnih 

skupnosti in družbenopolitični zbor enako­
pravno:

1. sprejemajo statut občine in odločajo o 
njegovih spremembah;

2. sprejemajo akte o dolgoročnih usmeritvah 
družbeno ekonomskega razvoja občine in 
družbeni plan občine;

3. sprejemajo splošne akte in druge ukrepe za 
družbeno varstvo samoupravnih pravic delovnih 
ljudi in občanov ter družbene lastnine;

4. določajo organizacijo samoupravljanja v 
občini in krajevni skupnosti;

5. določajo organizacijo samoupravnih 
interesnih skupnosti in sprejemajo odločitve o 
začasni ureditvi vprašanj, od katerih je bistveno 
odvisno delo samoupravne interesne skupnosti, 
če ta skupnost o takih vprašanjih sama ne 
odloča;

6. skrbijo za samoupravno usmerjanje delitve 
dohodka in osebnih dohodkov;

7. sprejemajo občinski proračun in zaključni 
račun ter druge splošne akte v zvezi s skupno in 
splošno porabo v občini;

8. sprejemajo urbanistični program občine ter 
splošne akte v zvezi z gospodarjenjem s 
prostorom in prostorskim urejanjem naselij;

9. obravnavajo splošne pogoje dejavnosti 
javnega obveščanja;

10. sprejemajo splošne akte v zvezi s pravnim 
položajem verskih’ skupnosti v skladu z zakonom;

11. odločajo o vprašanjih v zvezi & 
spremembo meje občine;

• 12. določajo organizacijo ljudske obrambe in 
družbene samozaščite v občini;

13. ustanavljajo in določajo organizacijo 
občihskih upravnih organov in drugih organov v 
občini;

14. odločajo o medobčinskem sodelovanju in 
regionalnem povezovanju;

15. odločajo o temeljnih vprašanjih kadrov­
ske politike'v občini.

167. člen
Zbor združenega dela in zbor krajevnih 

skupnosti enakopravno sprejemata odloke in 
druge splošne akte, ki se nanašajo na:

1. uresničevanje z družbenimi plani občine 
določene pohtike;

2. določanje virov in vrst davkoy in 
prispevkov za financirattje splošne in skupne 
porabe v občini;

3. razpis javnega posojila;
4. financiranje skupnih potreb v kràjevni 

skupnosti;
5. družbeno kontrolo cen proizvodov in 

storitev;
6; začasne ukrepe zoper organizacije 

združenega dela, samoupravne interesne skup­
nostim druge samoupravne organizacije;

7. razvoj na vseh področjih družbenih 
dejavnosti in na področjih dejavnosti splošnega 
družbenega interesa;

8. zaposlovanje in socialno varnost;
9. varstvo prometa, varstvo pred požari in 

naravnimi nesrečami;
10. varstvo živali in rastlin pred kužnimi 

ooleznimi in škodljivci;

11. varstvo narave in človekovega okolja;
12. stanovanjsko politiko in usmerjanje 

razvoja stanovanjskega gospodarstva ter stano­
vanjsko graditev in njeno financiranje;

13. urejanje in uporabo stavbnih zemljišč;
14. urejanje in izkoriščanje zemljišč in stvari 

v splošni rabi;
15. urejanje in vzdrževanje občinskih cest ter 

mestnih ulic in urejanja prometa na njih;
16. lastninsko pravne odnose in obligacijska 

razmerja;
17. premoženjska in druga materialno pravna 

razmerja;
18. službo družbenega knjigovodstva v 

občini;
19. zavarovalstvo;
20. referendum v občini in krajevni 

skupnosti;
21. druge zadeve skupnega .pomena za 

delovne ljudi v združenem delu in v krajevnih 
skupnostih.

168. člen
Zbor združenega dela samostojno sprejema 

odloke in druge splošne akte, ki se nanašajo na:
1. medsebojna razmerja v združenem delu;
2. varstvo pri delu;
3. bančništvo in bančno dejavnost;
4. stanje in razvoj na posameznih'gospodar- 

skih področjih;
5. referendum v organizacijah združenega 

dela;
6. druge zadeve skupnega pomena za delovne 

ljudi v združenem delu.

169. člen
Zbor krajevnih skupnosti samostojno spreje­

ma odloke in druge splošne akte, ki se nanašajo 
na:

1. državljanska stanja;
2. združevanje občanov, javne shode in 

prireditve;
3. javni red in mir;
4. vprašanja v zvezi z označevanjem naselij, 

ulic in trgov ter hiš;
5. delovanje krajevnih skupnosti in usmerja­

nje njihovega razvoja;
6. druge zadeve skupnega pomena za delovne 

ljudi in občane v krajevnih skupnostih.

170. člen
Odločitev o izločitvi dela dohodka za skupne 

in splošne družbene potrebe ter o namenu in 
obsegu sredstev za te potrebe pe more biti 
sprejeta, če je ne sprejme zbor združenega dela.

171. člen
Zbor združenega dela, zbor krajevnih 

skupnosti in družbenopolitični zbor enakoprav­
no ali na skupni seji:

1. volijo in razrešujejo predsednika in 
podpredsednika ter imenujejo in razrešujejo 
sekretarja občinske skupščine;

2. volijo in razrešujejo predsednika, podpred­
sednika in člane občinskega izvršnega sveta ter 
imenujejo in razrešujejo predstojnike občinskih 
upravnih organov;

3. volijo in razrešujejo predsednike in člane 
stalnih komisij in drugih stalnih delovnih teles 
občinske skupščine;

4. volijo in razrešujejo predsednika in sodnike 
ter sodniké porotnike občinskega sodišča;

5. imenujejo in razrešujejo občinskega 
javnega tožilca;

6. imenujejo in razrešujejo občinskega 
družbenega pravobranilca samoupravljanja;

7. volijo oziroma imenujejo in razrešujejo 
druge funkcionarje, kijih določa zakon ah odlok 
občinske skupščine;

8. volijo delegata za zasedanje zbora občin 
socialistične republike Slovenije;

9. odločajo o podelitvi občinskih priznanj;
10. imenujejo in razrešujejo člane organov 

upravljanja samoupravnih organizacij in skup­
nosti, če je tako določeno z odlokom ali aktom 
občinske skupščine;

11. odločajo o drugih zadevah v skladu z 
zakonom, s tem statutom ali odlokom občinske 
skupščine.

172. člen
Kadar opravljajo zbori občinske skupščine 

volitve ah imenovanja in razrešitve iz 
predhodnega člena na ločenih sejah, je predlog 
sprejet, če so ga sprejeli vsi zbori. Če predloga ne 
sprejme eden od zborov, mora ' predlagatelj 
podati nov predlog.

173. člen
Vsak zbor lahko v okviru svojega delovnega 

področja samostojno obravnava vprašanja s teh 
področij, spremlja stanje in razvoj, zavzema 
stališča, sprejema sklepe in daje pobude za 
izvajanje pohtike, predpisov in'drugih splošnih 
aktov občinske skupščine, obravnava stanje 
kadrov in potrebe po kadrih, spodbuja 
samoupravno sporazumevanje in sodeluje pri 
družbenem dogovarjanju, razvija sodelovanje in 
usklajuje odnose temeljnih organizacij združene­
ga dela oziroma skupnosti ter daje organizacijam 
združenega dela, samouptavnim interesnim 
skupnostim in drugim samoupravnim organizaci­
jam in skupnostim priporočilo o teh vprašanjih.

Vsak zbor lahko v okviru svojega delovnega 
področja zahteva od občinskega izvršnega sveta 
poročila in mu postavlja vprašanja.

Vsak zbor lahko v okviru svojega delovnega 
področja zahteva poročila in pojasnila od 
predstojnikov občinskih upravnih organov.

174. člen
Vsak zbor, ki ne sodeluje pri odločanju o 

posameznem vprašanju, ima pravico, da 
razpravlja o. tem vprašanju, zavzema stališča in 
daje svoje predloge pristojnim zborom, če gre za 
vprašanja, ki imajo poseben pomen za izvrševanje 
njegovih nalog.

Pristojni zbori morajo pred odločitvijo 
razpravljati o stališčih in predlogih tega zbora.

Če pristojni zbor oziroma pristojna zbora s 
takim stahščem oziroma predlogom ne soglašata, 
je lahko odlok ah drug akt, za katerega se tako 
stališče oziroma predlog nanaša, sprejet šele, ko 
se opravi postopek, določen s poslovnikom 
občinske skupščine, po katerem razpravljata o 
spornem vprašanju pristojni zbor oziroma 
pristojna zbora in zbor, kije dal stališče oziroma 
predlog.

1 175. člen
S poslovnikom občinske skupščine se 

natančneje določijo delovna področja zborov, 
soodločanje samoupravnih interesnih skupnosti z 
zborom združenega dela in zborom krajevnih 
skupnosti ter način usklajevanja njihovega dela.

176. člen
Vsak zbor občinske skupščine veljavno sklepa 

z večino glasov navzočih delegatov na seji, na 
kateri je navzoča večina vseh delegatov v zboru, 
če ni s tem statutom zahtevana posebna večina.

Kadar zbori občinske skupščme odločajo na 
skupni seji, veljavno sklepajo z večino glasov 
navzočih delegatov vseh zborov, na kateri je 
navzoča večina delegatov vsakega posameznega 
zbora.

Statut občine, program razvoja občine in 
družbeni plan so sprejeti, če je zanje glasovala 
večina vseh delegatov posameznega zbora.

. ■ Glasovanje je javno. Če zbor v skladu s 
poslovnikom tako sklene, se glasuje tajno.

177. člen
Vsak zbor zaseda in odloča ločeno na svoji 

seji.
Zbori, ki enakopravno sodelujejo pri 

sprejemanju odloka ah drugega akta, lahko 
sklenejo, da bodo odlok oziroma akt obravnavali 
ah pa tudi sprejeli skupaj.

Če zbori sklenejo, da odo odločali skupaj, 
glasujejo delegati vsakega zbora posebej.

Predsednik občinske skupščine lahko v 
sporazumu s predsedniki zborov skliče sejo 
zborov, na kateri zbori skupaj obravnavajo 
vprašanja, ki so skupnéga pomena za zbore.

178. člen
Občinska skupščina ima poslovnik, ki ga 

sprejmejo zbori na skupni seji.
Vsak zbor občinske skupščine ima svoj 

poslovnik, s katerim urejajo in določajo:
- delo in faze postopka za sprejemanje 

odlokov, splošnih aktov in drugih odločitev glede 
na doseženo stopnjo soglasja;

- način usklajevanja stališč in preverjanje 
stopnje soglasja;

- delovna področja zborov;
- način soodločanja skupščin samoupravnih 

interesnih skupnosti s pristojnimi zbori;
- način usklajevanja dela zborov;
- druge zadeve, ki so pomembne za delo 

občinske skupščine in njenih zborov.
4. Predlaganje in sprejemanje odlokov in 

drugih aktov
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179. člen
Odlok ali drugi- akt lahko predlaga vsak 

delegat v svojem zboru oziroma skupina teh 
delegatov, občinski izvršni svet, skupščina 
samoupravne interesne skupnosti, komisija 
občinske skupščine, odbor zbora in krajevne 
skupnosti na svojih zborih.

Predstojniki občinskih upravnih organov 
lahko predlagajo skupščini ali pristojnemu zboru 
odlok ali drug akt iz svojega delovnega področja.

180. člen
Predpisi in splošni akti, ki jih sprejema 

občinska skupščina ali njeni organi, morajo biti v 
skladu z ustavo, zakoni in tem statutom.

Kadar se z ustavo ali zakonom posamezne 
zadeve, ki,so urejene s tem statutom, uredijo 
drugače, statut pa še s temi spremembami ni 
usklajen, morajo biti akti iz prVfega odstavka tega 
člena v skladu z ustavo oziroma zakonom.

~ 181. člen
Odloke, druge splošne akte in sklepe, ki jih 

sprejema občinska skupščina, podpisuje predsed- 
nik občinske skupščine.

Kadar sprejemata akte iz prvega odstavka dva 
zbora enakopravno, na skupni seji ali skupno s 
skupščino samoupravne interesne skupnosti, 
podpisujeta te akte predsednika obeh zborov.

Akte iz prvega odstavka tega člena, ki jih 
sprejema posamezen zbor samostojno, podpisuje 
predsednik tega zbora.

182. člen
Vsak zbor lahko predlaga izdajo odloka ali 

drugega akta tudi o zadevah, ki spadajo v 
področje drugega zbora.

Pobudo za izdajo odloka ali drugega akta 
lahko dajo tudi družbenopolitične organizacije, 
samoupravne organizacije in skupnosti ter 
društva in občani.

183. člen
Pristojni zbor lahko zahteva od drugega zbora 

mnenje o predlogih odlokov in o drugih 
vprašanjih.

Pristojni zbor mora obravnavati tako mnenje 
in zavzeti do njega stališče.

184. člen
Odlok ali drugi akt, ki ga enakopravno 

sprejemajo zbori oziroma zbori in skupščina 
samoupravne interesne skupnosti, je sprejet, če 
so ga zbori oziroma zbori in skupščina 
samoupravne interesne skupnosti sprejeli v 
enakem besedilu.

Če se zbori oziroma zbori in skupščina 
samoupravne interesne skupnosti po dveh 
zaporednih obravnavah spornega vprašanja ne 
zedinijo glede besedila predloga odloka ali 
drugega akta, ustanovijo skupno komisijo, v 
katero izvoli vsak zbor in skupnost samoupravne 
interesne skupnosti enako število članov. Skupna 
komisija pripravi predlog za uskladitev spornih 
vprašanj.

Če se skupna komisija ne sporazume ali če 
zbori oziroma skupščina samoupravne interesne 
skupnosti ne sprejmejo njenega sporazumnega 
predloga, se predlog odloži z dnevnega reda.

Predlog se lahko ponovno da na dnevni red 
po preteku šestih mesecev na predlog enega 
zbora ali skupščine samoupravne interesne 
skupnosti ali občinskega izvršnega sveta. Po 
sklepu vseh zborov občinske skupščine pa lahko 
že prej.

Če proračun do dneva, ko bi moral začeti 
veljati, ne more biti sprejet, se financiranje, 
začasno izvaja na temelju proračuna iz prejšnjega 
leta. 5. Predsednik in podpredsednik občinske 
skupščine, predsedniki zborov in sekretar 
občinske skupščine

185. člen
Občinska skupščina ima predsednika in 

podpredsednika, ki ju izvoli izmed delegatov v 
zborih občinske skupščine.

Predsednik občinske skupščine predstavlja 
občino in občinsko skupščino, skrbi, da se dela 
po skupščinskem poslovniku in opravlja druge 
naloge, določene s tem statutom.

Predsednik in podpredsednik občinske 
skupščine ne morejo biti več kot dvakrat 
zaporedoma izvoljeni za to funkcijo.

186. člen
Predsednik občinske skupščine sklicuje in 

vodi skupno sejo vseh zborov. Predsednik

občinske skupščine skupno s podpredsednikom 
občinske skupščine in s predsedniki zborov 
obravnava vprašanja usklajevanja in programi­
ranja dela zborov in delovnih teles v skupščini in 
njihovega sodelovanja s skupščinami interesnih 
skupnosti, skrbi za sodelovanje občinske 
skupščine s krajevnimi skupnostmi, razlaga 
določbe poslovnikov občinske skupščine in 
zborov glede pristojnosti zborov in teles 
občinske skupščine ter sprejema stališča o 
drugih, s poslovnikom določenih, vprašanjih, ki 
so skupnega pomena za delo zborov.

Če je predsednik občinske skupščine zadržan, 
ga nadomestuje podpredsednik.

187. člen
V nujnih primerih sme predsednik občinske 

skupščine sam imenovati predsednika in člane 
komisij ali delegata občine v skupnost ali kak 
drug kolektivni organ. Tako imenovanje mora 
predložiti skupščini ali posameznemu zboru v 
potrditev na prvi prihodnji seji.

Če skupščina ali pristojni zbor posameznega 
člana zamenja, preneha prejšnjemu članu mandat 
z dnem, ko je zajedala občinska skupščina 
oziroma posamezen zbor.

188. člen
Vsak zbor si izvoli izmed svojih delegatov 

predsednika in podpredsednika zbora.
Predsednik zbora sklicuje in vodi seje zbora, 

podpisuje resolucije in priporočila zbora, skrbi, 
da se dela po poslovniku in opravlja druge 
zadeve, ki so določene s poslovnikom zbora.

Predsednik zbora je dolžan sklicati ?ejo zbora, 
če to zahteva predsednik občinske skupščine, 
občinski . izvršni svet ali najmanj tretjina 
delegatov v zboru.

Če predsednik zbora ne skliče seje, ki bi jo po 
tem statutu moral sklicati, jo lahko ddiče 
skupina desetih delegatov ali predsednik 
občinske skupščine.

Če je predsednik zbora zadržan, ga 
nadomestuje podpredsednik.

189. člen
Položaj in delo delegatov, ki opravljajo 

določene funkcije v občinski skupščini, se ureja 
z odlokom oziroma s poslovnikom občinske 
skupščine.

190. člen
Občinska skupščina ima sekretarja.
Za opravljanje zadev v zvezi z delom 

skupščine lahko občinska skupščina ustanovi 
strokovne službe, lahko pa se poslužuje storitev 
upravnih organov občinske skupščine.

Strokovno službo vodi sekretar občinske 
skupščine.

Sekretar občinske skupščine opravlja vse 
naloge v zvezi z delom občinske skupščine, 
posameznih zborov, izvršnega sveta ter njihovih 
delovnih teles.

6. Stalna in občasna telesa občinske
skupščine
191. člen

Občinska skupščina in posamezni zbori lahko 
ustanovijo komisije, odbore ter druga stalna in 
občasna delovna telesa, da proučijo predloge 
odlokov in drugih aktov, da proučijo druga 
vprašanja s svojega delovnega področja in da 
spremljajo izvrševanje odlokov in drugih aktov 
občinske skupščine.

Sestavo, naloge in način dela teles določa 
občinska skupščina z aktom o ustanovitvi, v 
kolikor to ni že določeno s poslovnikom ali 
drugim splošnim aktom.

192. člen
Vsak zbor samostojno odloča o verifikaciji 

pooblastil delegatov na zasedanju zbora in o 
imunitetnih vprašanjih delegatov.

Vsak zbor ima svojo stalno komisijo za 
verifikacijo pooblastil in imunitetna vprašanja.

193. člen
Z aktom o ustanovitvi občinske skupščine so 

lahko posameznim delovnim telesom skupščine 
in zborom dana pooblastila, da opravljajo ankete 
in poizvedbe ter v ta namen zahtevajo od 
državnih organov in organizacij potrebne 
podatke, spise in druge listine, kakor tudi druga 
pooblastila za izpolnitev njihovih nalog.

Delovna telesa skupščine oziroma zborov ne 
morejo imeti preiskovalnih ali drugih sodnih 
funkcij.

v. izvršni svet skupSCine 
OBČINE ORMOŽ

194. člen
Izvršni svet skupščine občine Ormož (v 

nadaljevanju izvršni svet) spremlja in obravnava 
družbenopolitično in ekonomsko stanje in razvoj 
občine in je odgovoren skupščini za stanje v 
občini, za izvajanje politike in izvrševanje 
predpisov in drugih splošnih aktov skupščine ter 
za usmerjanje in usklajevanje dela upravnih 
organov. .

Izvršni svet:
- skrbi za izvajanje politike in izvrševanje 

splošnih aktov občinske skupščine in je 
odgovoren zato;

- določa načelna stališča in daje smernice za 
izdelavo prostorskega in urbanističnega plana ih 
ju predlaga;

, - spremlja delo delegatov v zboru skupščine 
SRS in Sodeluje z njim;

- spremlja sodelovanje med občinami in daje 
pobude in predloge;

- daje zborom občinske skupščine mnenja, 
stališča in predloge o aktualnih družbeno­
političnih in ekonomskih vprašanjih ter predloge 
za določanje politike in spremljanje splošnih 
aktov in ukrepov;

- predlaga odloke in druge splošne akte ter 
ima pravico dajati mnenja k predlogom odlokov 
in drugih splošnih aktov, kijih ni predlagal sam;

- sprejema predpise za izvrševanje odlokov in 
drugih splošnih aktov, zborov občinske 
skupščine, kadar je zato pooblaščen;

- sodeluje pri ustanavljanju skupnih 
medobčinskih organov samoupravljanja ter 
imenuje člane v te organe, kadar ni zato pristojen 
kak zbor občinske skupščine;

- skrbi, da se izvršujejo zakoni, družbeni 
plan, proračun, odloki in drugi akti občinske 
skupščine;

- skrbi za izvrševanje sklepov in smernic 
občinske skupščine, posameznih zborov;

. - skrbi in je odgovoren za to, da občinski 
upravni organi kot celota dobro delujejo in da 
opravljajo upravne in strokovne naloge, ki jih 
imajo po zakonu in tem statutu;

- odloča o sporu o pristojnosti med 
posameznimi občinskimi upravnimi organi;

- predlaga ukrepe za izboljšanje organizacije 
in dela občinskih upravnih organov;

- opravlja druge zadeve, določene z ustavo, 
zakonom oziroma tem statutom.

Pri izvrševanju svojih nalog ima izvršni svet 
pravico zahtevati od organizacij združenega dela, 
saihoupravnih interesnih skupnosti, drugih 
samoupravnih organizacij in skupnosti ter 
državnih organov podatke in pojasnila o 
vprašanjih iz njihovega delovnega področja. 
Organizacije in organi so mu te podatke in 
pojasnila dolžni dajati.

Občinska skupščina lahko z odlokom 
podrobneje določi položaj, naloge, pristojnosti in 
odgovornosti izvršnega sveta.

195. člen
Izvršni svet ima 11 članov.
Člani izvršnega sveta vodijo temeljne upravne 

organe. Izjemoma lahko vodi geodetsko upravo 
drug strokovni delavec, ki ni član izvršnega sveta.

Izvršni svet ima predsednika, ki ga voli 
občinska skupščina.

Predsednika in člane izvršnega sveta voli 
skupščina na predlpg OK SZDL Ormož.

Clan izvršnega sveta ne more biti hkrati član 
delegacije.

196. člen
Ob izvolitvi članov občinskega izvršnega sveta 

imenuje občinska skupščina na predlog 
predsednika sveta izmed članov sveta predstoj­
nike občinskih upravnih organov.

Predsednik in člani izvršnega sveta se voljjo za 
štiri leta in so lahko ponovno izvoljeni še za štiri 
leta. Izjemoma, če to zahtevajo posebno 
opravičeni razlogi, je lahko tak funkcionar 
izvoljen še za štiri leta.

197. člen
Izvršni svet dela in odloča na seji.
Vsak član občinskega izvršnega sveta lahko
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predlaga, da se obravnava na seji sveta vprašanje 
iz pristojnosti izvršnega sveta, daje pobude za 
pripravo odlokov in drugih aktov, za predlaganje 
katerih je pristojen izvršni svet, in predpisov, ki 
jih izvršni svet sam izdaja ter lahko predlaga 
izvršnemu svetu, naj določi načelna stališča in 
smernice za delo občinskih upravnih organov.

Član občinskega izvršnega sveta ima pravico 
in dolžnost, da v skladu s stališči izvršnega sveta 
predstavlja izvršni svet v občinski skupščini.

198. člen
Za reševanje ali pripravo vprašanj ali 

posameznih zadev s področja svojega dela lahko 
izvršni svet ustanovi začasne ali stalne komisije 
ali druga delovna telesa.

199. člen
Predsednik izvršnega sveta predstavlja svet, 

sklicuje seje sveta in jim predseduje ter skrbi za 
izvajanje sklepov sveta ter podpisuje akte, ki jih 
izdaja svet. Predsednik izvršnega sveta je 
odredbodajalec za izvrševanje proračuna občine.

Predsednika v primeru odsotnosti ali 
zadržanosti nadomešča član, ki ga določi izvršni 
svet.

200. člen
Člani izvršnega sv^ta so dolžni izvrševati 

sklepe izvršnega sveta, ò njih obveščati delavce 
služb, katere vodijo in skrbeti, da se ti sklepi 
pravočasno, pravilno in učinkovito izvajajo.

201. člen
Izvršni svet obvešča zbore občinske skupšči­

ne o splošnem stanju glede izvajanja politike in 
izvrševanja zakonov, odlokov in splošnih aktov 
občinske skupščine in o svojem delu.

202. člen
Člani izvršnega sveta, ki so predstojniki 

upravnih organov, se morajo udeleževati sej 
občinske skupščine jp na zahtevo dajati mnenja 
k osnutku predpisov in mnenja o drugih 
vprašanjih iz področja dela občinskih upravnih 
organov.

203. člen
Izvršni svet ima pravico predlagati občinski 

skupščini razrešitev posameznih članov izvršnega 
sveta.

Če je razrešen kot član izvršnega sveta 
predstojnik upravnega organa, je hkrati razrešen 
tudi funkcije predstojnika.

204. člen
Če izvršni svet meni, da ne bo mogel 

zagotoviti izvajanja določene politike ali 
izvrševanja odloka ali drugega splošnega akta 
občinske skupščine, katerega izdaja se predlaga, 
ali da ne more prevzeti odgovornosti za 
opravljanje svoje funkcije, če ne bo sprejet 
predlagani odlok ali drug splošni akt, katerega 
izdajo predlaga, lahko postavi vprašanje 
zaupnice.

Vsak zbor občinske skupščine lahko na 
predlog najmanj desetih delegatov v zboru 
postavi vprašanje zaupnice izvršnega sveta.

Vprašanje zaupnice izvršnega sveta mora 
občinska skupščina obravnavati.

Če občinska skupščina izglasuje nezaupnico 
izvršnemu svetu, je ta dolžan odstopiti.

Izvršni svet lahko predloži zboru občinske 
skupščine, da se odloži obravnavanje "predloga 
akta, če misli, da je v nasprotju s sprejeto 
politiko skupščine, ali če bi zaradi tega, ker bi bil 
sprejet, nastala znatna škoda, ali če niso 
zagotovljena materialna sredstva za njegovo 
izvedbo.

205. člen
Najmanj deset delegatov kateregakoli zbora 

občinske skupščine lahko v svojem zboru sproži 
interpelacijo, naj se obravnavajo posamezna 
politična vprašanja v zvezi z delom izvršnega 
sveta.

206. člen
Člani izvršnega sveta uživajo enako imuniteto 

kot délegati v skupščini po drugem odstavku 
144. člena tega statuta.

O imuniteti člana izvršnega sveta odloči svet.

VI. OBČINSKI UPRAVNI 
ORGANI 
207. člen

Občinska skupščina ustanavlja upravne 
organe.

Upravni organi izvajajo določeno politiko in 
izvršujejo zakone, predpise in druge splošne akte 
skupščine in izvršnega sveta, izvajajo smernice 
skupščine, odgovarjajo za stanje na področjih, za 
katera so ustanovljeni, spremljajo stanje na 
določenih področjih in dajejo pobudo za 
reševanje vprašanj s teh področij, izdajajo 
izvršilne predpise in v skladu z zakonom 
določajo sankcije, odločajo v upravnih stvareh, 
opravljajo upravno nadzorstvo in druge upravne 
zadeve, pripravljajo predpise in druge splošne 
akte in opravljajo druge strokovne zadeve za 
občinsko skupščino, izvršni svet in njune organe.

208. člen
Občinski upravni organi so samostojni v 

okviru svojih pooblastil in za svoje delo 
odgovorni skupščini in izvršnemu svetu.

Občinski upravni òrgani zagotavljajo s svojim 
delom učinkovito uresničevanje pravic in 
interesov delovnih ljudi in občanov, organizacij 
združenega dela in drugih samoupravnih 
organizacij in skupnosti.

Upravni organi sodelujejo med seboj in z 
upravnimi organi drugih . družbenopolitičnih 
skupnosti ter z organizacijami združenega dela in 
drugimi samoupravnimi organizacijami in skup­
nostmi pri vprašanjih, na katerih imajo te 
organizacije in skupnostni interes in zagotavljajo 
medsebojno obveščanje o delu.

209. člen
Upravni organi redno seznanjajo skupščino in 

izvršni svet o stanju na posameznih področjih, ju 
obveščajo o svojih ugotovitvah ter dajejo 
predloge za uspešnejše in učinkovitejše delovanje 
občinske samouprave.

Na področjih iz pristojnosti samoupravnih 
interesnih skupnosti, delovnih organizacij poseb­
nega družbenega pomena in drugih skupnosti in 
organizacij, kjer te skupnosti in organizacije 
samostojno spremljajo dogajanja, sodelujejo pri 
oblikovanju in izvajanju politike, predlagajo in 
izvajajo ustrezne ukrepe ter dajejo predloge iz 
svojega delovnega področja. Občinski upravni 
organi sodelujejo s temi skupnostmi in 
organizacijami, izmenjujejo stališča in zagotav­
ljajo medsebojno obveščanje o delu, še posebej 
pa v zadevah, v katerih samoupravne interesne 
skupnosti soodločajo z občinsko skupščino,

I
210. člen

Temeljni upravni organi se določajo s tem 
statutom in so:

a) oddelki
1. oddelek za občo upravo in družbene službe
2. oddelek za gospodarstvo in finance
3. oddelek za ljudsko obrambo
b) uprave
1. davčna uprava
2. geodetska uprava
c) odseki
1. odsek za notranje zadeve
Delovno področje posameznih občinskih 

upravnih organov določi občinska skupščina z 
odlokom.

Z odlokom se lahko spremeni temeljna 
organizacija upravnih organov, če ne gre za 
spremembo pri več kot dveh temeljnih upravnih 
organih hkrati. ^

211. člen
Zaradi učinkovitejšega uresničevanja pravic in 

dolžnosti občanov lahko občinska skupščina 
ustanovi z odlokom krajevne urade.

Z odlokom se določi območje, za katerega se 
ustanovi krajevni urad, njegov sedež in delovno 
področje.

Krajevni uradi so dolžni pri opravljanju svojih 
nalog sodelovati s krajevnimi skupnostmi, 
drugimi samoupravnimi organizacijami in skup­
nostmi ter družbenopolitičnimi organizaeijami in 
društvi.

212. člen
Posamezni upravni organ vodi predstojnik. 

Imenuje ga občinska skupščina na skupni seji 
zbora krajevnih skupnosti in zbora združenega 
dela po mnenju predsednika izvršnega sveta za 
dobo štirih let in je po preteku te dobe lahko 
ponovno imenovan.

213. člen
Predstojnik upravnega organa organizira in 

vodi delo organa ter je za njegovo'delo in 
izvrševanje nalog in zadev iz pristojnosti 
upravnega organa osebno odgovoren.

Predstojnik upravnega organa mora poročati 
o stanju na ustreznem upravnem podtonu in o 
delu opravnega organa, ki ga vodi, občinski 
skupščini in izvršnemu svetu.

Na zahtevo občinske skupščine, njenega 
zbora ali izvršnega sveta mora dajati obvestila in 
pojasnila o vprašanjih s področja organa, ki ga 
vodi. Na vprašanje delegatov na seji je dolžan dati 
odgovor.

• Predstojnik upravnega organa je za kršitve 
delovne dolžnosti odgovoren občinski skupščini. 
S poslovnikom občinske skupščine se določijo 
postopek in organi za ugotavljanje kršitev 
delovne dolžnosti in način izrekanja ukrepov.

214. člen
Delo upravnih organov je javno, kolikor ni z 

zakonom ali aktom občinske skupščine, izdanim 
na podlagi zakona, določeno, da je treba 
posamezne podatke varovati kot tajnost oziroma, 
da se ne smejo objaviti.

Delavci, ki opravljajo naloge upravnih 
organov, sestavljajo delovno skupnost upravnih 
organov.

Pravice, dolžnosti in odgovornosti delavcev 
delovne skupnosti upravnih organov se urejajo z 
zakonom in s samoupravnimi akti delovne 
skupnosti na podlagi ustave in zakona.

Občinska skupščina zagotovi s proračunom 
sredstva za delo občinskih upravnih organov 
glede na pomen, zapletenosti in obseg nalog teh 
organov.

VII. VLOGA DRUŽBENOPOLITIČNIH 
ORGANIZACIJ V OBČINI

216. člen
Družbenopolitične organizacije v občini, v 

katerih se delovni ljudje m občani prostovoljno 
politično združujejo in organizirajo so: zveza 
komunistov, socialistična zveza delovnega 
ljudstva, zveza sindikatov, zveza združenj borcev 
NOV in zveza mladine.

, 217. člen
Zveza komunistov je organizirana vodilna, 

idejna in politična sila delavskega razreda in vseh 
delovnih ljudi pri graditvi socializma in pri 
uresničevanju solidarnosti delovnih ljudi ter 
bratstva in enotnosti narodov in narodnosti 
Jugoslavije.

S svojim usmerjevalnim, idejnim in političnim 
delom v sistemu socialistične demokracije in 
družbenega samoupravljanja je glavni pobudnik 
in nosilec politične dejavnosti za varstvo in za 
nadaljnji razvoj socialistične revolucije in 
socialističnih samoupravnih družbenih odnosov, 
posebno pa za krepitev socialistične družbene in 
demokratične zavesti in je zato odgovorna.

218. člen
V socialistični zvezi delovnega ljudstva kot 

prostovoljni in na samoupravnem socializmu 
zasnovani demokratični zvezi delovni ljudje kot 
posamezniki in v vseh oblikah svojega 
povezovanja in združevanja obravnavajo enako­
pravno in demokratično skupna vprašanja z vseh 
področij družbenega življenja glede usmerjanja 
družbenega razvoja, krepitve socialističnih 
samoupravnih demokratičnih odnosov ter 
uresničevanja pravic in interesov delovnih ljudj. 
Oblikujejo program politične aktivnosti in 
družbena merila za izbiro kandidatov ter v okviru
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široke, organizirane družbenopolitične aktivnosti 
predlagajo in določajo kandidate za člane 
delegacij in nosilce samoupravih, javnih in drugih 
družbenih funkcij, obravnavajo delo skupščin 
družbenopolitičnih skupnosti, drugih organov 
oblasti in samoupravnih organov ter izražajo 
potem svoja mnenja, zlasti glede zagotovitve 
javnosti dela ter njihove odgovornosti, razvijajo 
socialistično družbeno zavest, oblikujejo in 
uresničujejo merila socialističnega obnašanja, 
uresničujejo odgovornost ter si prizadevajo, da se 
pri delu in odločanju na vseh področjih 
družbenega življenja in dela uveljavljajo interesi 
delavskega razreda in vseh delovnih ljudi na 
načelih socialističnega humanizma in solidarno­
sti. Za urensičevanje take vloge socialistične 
zveze delovnega ljudstva si delovni ljudje 
prizadevajo za svojo vsestransko in objektivno 
informiranost.

219. |51en
Z delovanjem v sindikatih in v zvezi 

sindikatov si delavci v občini Ormož organizirano 
prizadevajo za svojo odločilno vlogo v 
samoupravnem odločanju o razmerah, sredstvih 
in sadovih svojega dela. V ta namen se bore 
zlasti:

- za uresničevanje z ustavo določenega 
položaja delavcev in socialističnih samoupravnih 
odnosov ter za odločujočo vlogo delavcev v 
upravljanju družbene reprodukcije;

- za uresničevanje intresov in samoupravih 
ter drugih pravic delavcev na vseh področjih dela 
in življenja;

- za zagotavljanje enakopravnosti delavcev v 
združevanju dela in sredstev, ustvarjanju in 
delitvi dohodka po skupnih merilih za delitev 
skladno z delovnimi rezultati;

- za samoupravno povezovanje različnih 
področij družbenega dela;

- za razvijanje produkcijskih sil in za dvig 
produktivnosti dela;

- za samoupravno usklajevanje posameznih, 
skupnih in splošnih družbenih interesov;

- za dvig kulturne in izobrazbene ravni 
delavcev in za njihovo usposabljanje za 
opravljanje samoupravnih in drugih družbenih 
funkcij;

- za demokratično predlaganje in določanje 
kandidatov za delegate v organe upravljanja v 
organizacijah združenega dela in v drugih 
samoupravnih organizacijah združenega dela in v 
drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih 
in kandidatov za delegacije v te organizacije in 
skupnosti ter delegate v skupščine družbenopoli­
tičnih in samoupravnih interesnih skupnosti;

- za najširšo udeležbo delavcev v izvrševanju 
bblastne funkcije in v upravljanju z drugimi 
družbenimi zadevami;

- za učinkovito delovanje samoupravne 
delavske kontrole;

- za uresničevanje interesov delavskega 
razreda v kadrovski politiki;

T- za zagotavljanje socialne varnosti in Za dvig 
življenjskega standarda delavcev kot tudi za 
razvijanje in krepitev solidarnosti, za dvig 
razredne zavesti in odgovornosti samoupravljal- 
cev.

Sindikati in zveza sindikatoV v občini Ormož 
dajejo iniciativo za samoupravno sporazumevanje 
in družbeno dogovarjanje, neposredno sodelujejo 
v tem sporazumevanju in dajejo predloge 
organom upravljanja ter državnim in drugim 
organom za reševanje vprašanj, ki zadevajo 
gmotni in družbeni položaj delavcev.

Uresničujoč tako svojo družbeno vlogo in 
odgovornost so sindikati v občini Ormož sestavni 
del samoupravljanja,'njegova politična opora, pa 
tudi organizirana politična kontrola delavcev, 
kako se upoštevajo in uresničujejo njihovi 
interesi.

Organizacije združenega dela in druge delovne 
ter samoupravne skupnosti uredijo v svojih 
statutih in drugih splošnih aktih dolžnosti 
samoupravnih, izvršilnih in drugih organov v 
razmerju do sindikata,da bi tudi tako omogočali 
njegovo nemoteno delovanje pri uresničevanju 
njegove funkcije, ki je opredeljena z ustavo, 
zakoni in tem statuom.

220. člen
Zveza združenj borcev NOV kot prostovoljna 

organizacija udeležencev NOV, borcev in 
vojaških vojnih invalidov dela v duhu programa 
zveze komunistov in socialistične zveze 
delovnega ljudstva ter se bori za razvijanje 
pridobitev socialistične revolucije, socialističnih

družbenih odnosov, ki temeljijo na samoupravlja­
nju, socialni enakopravnosti, bratstvu in 
enotnosti ter solidarnosti.

S svojo aktivnostjo skrbi tudi za krepitev 
obrambnih sposobnosti dežele in prenaša svoje 
izkušnje iz NOV na delavski razred, predvsem na 
mladino.

221. člen
Zveza mladine združuje mladino na prosto­

voljni podlagi ter jo zavestno usmerja in 
vključuje v družbenopolitično in ekonomsko 
dogajanje v občini ter aktivno vključuje v 
samoupravno 'odločanje, da bi mladi ljudje 
oblikovali in razvijali svojo socialistično zavest v 
skladu s svojimi in družbenimi interesi.

222. člen
Zveza rezervnih vojaških starešin deluje kot 

prostovoljna organizacija rezervnih vojaških 
starešin v skladu s programom zveze komunistov 
in socialistične zveze delovnega ljudstva ter skrbi 
za idejno, politično in vojaško strokovno 
usposabljanje svojih članov, za krepitev 

• socialističnih odnosov, enakopravnosti ter 
bratstva in enotnosti jugoslovanskih narodov in 
narodnosti.

S svojim delovanjem zveza rezervnih vojaških 
starešin skrbi za krepitev obrambnih sposobnosti 
SFRJ.

223. člen
Družbenopolitične organizacije v občini 

imajo posebno vlogo pri podružabljanju funkcije 
oblasti, političnem odločanju in razvoju 
samoupravnih odnosov, zagotavljanju uspešnega 
delovanja delegacij in celotnega družbenopoli­
tičnega sistema, uresničevanju svoboščin, pravic 
in dolžnosti delovnih ljudi in občanov, 
preprečevanju in odstranjevanju pojavov, ki 
ovirajo družbeni razvoj in Škodijo razvoju 
samoupravnih odnosov v občini, pri uresničeva­
nju samoupravnih sporazumov in družbenih 
dogovorov, družbeni kontroli nad delom 
občinske skupščine in njenih organov ter 
uresničevanju načel javnosti in odgovornosti 
njihovega dela.

224. člen
Občinska skupščina in njeni organi so dolžni 

obravnavati predloge in pobude družbenopolitič­
nih organizacij in seznanjati te organizacije o 
svojih odločitvah v zvezi s takimi predlogi in 
pobudami.

Občinska skupščina zagotavlja materialne 
pogoje za delo socialistične zveze delovnega 

, ljudstva, zveze združenj borcev NOV in zveze 
mladine v občini.

225. člen .
Družbene in društveni organizacije in 

društva, ki jih delovni ljudje in občani 
ustanavljajo v skladu z družbenimi potrebami na 
podlagi programa socialistične zveze delovnega 
ljudstva, krepijo med delovnimi ljudmi in občani 
samoupravne socialistične odnose, skrbijo za 
zadovoljevanje potreb in interesov raznovrstnih 
aktivnosti ter opravljajo druge socialne, 
humanitarne dejavnosti

Občinska skupščina spodbuja in podpira 
ustanavljanje in delovanje družbenih irf društve­
nih organizacij ter društev v občini. Občinska 
skupščina posveča posebno skrb tistim organiza­
cijam in društojn, katerih cilj je skrb za občane, 
ki so pod posebnim družbenim varstvom in 
organizacijam ter društvom, ki imajo pomen za 
krepitev obrambne sposobnosti občanov.

VIII. DRUŽBENO VARSTVO 
SAMOUPRAVNIH PRAVIC IN 

DRUŽBENE LASTNINE
226. člen

V občini Ormož uresničujejo družbeno 
varstvo samoupravnih pravic delovnih ljudi in 
družbene lastnine:

- občinska skupščina in njej odgovorni 
organi,

- sodišča, >
- ustavno sodišče,
- ‘ javni tožilec in družbeni pravobranilec

samoupravljanja. *
Obliko in način uresničevanja družbenega 

varstva' samoupravnih pravic delovnih ljudi in 
družbene lastnine določata ustava in zakon.

227. člen
Če nastanejo v organizaciji združenega dela 

ali drugi samoupravni organizaciji oziroma

skupnosti bistvene motnje v samoupravnih 
odnosih, če so huje prizadeti družbeni interesi ali 
če organizacija oziroma skupnost ne izpolnjuje z 
zakonom določenih obveznosti, ima občinska 
skupščina pod pogoji in po postopku, kot to 
določa zakon, pravico razpustiti delavski svet 
oziroma drug ustrezen organ upravljanja 
organizacije združenega dela in razpisati volitve 
članov v ta organ, kakor tudi v organizacijah 
združenega dela in drugih samoupravnih 
organizacijah in skupnostih pa razpustiti izvršilne 
organe in odstaviti poslovodne organe in delavce 
na vodilnih delovnih mestih, imenovati začasne 
organe z zakonsko določenimi pravicami in 

‘ dolžnostmi, začasno omejiti uresničevanje 
določenih samoupravnih pravic delovnih ljudi in 
organov upravljanja in uporabiti druge z 
zakonom določene ukrepe.

Občinska skupščina lahko v skladu z 
zakonom zadrži izvršitev sklepov, drugih aktov in 
dejanj, s katerimi bi bile kršene samoupravne 
pravice delovnih ljudi in prizadeta družbena 
lastnina. Če skupščina- zadrži izvršitev takih 
aktov ali dejanj, mora začeti postopek pred 
pristojnim sodiščem.

228. člen
Občinski družbeni pravobranilec samouprav­

ljanja kot samostojni organ občine ukrepa in 
vlaga pravna sredstva ter izvršuje druge z 
zakonom določene pravice in dolžnosti, da 
uresničuje družbeno varstvo samoupravnih pravic 
delovnih ljudi in družbene lastnine.

Družbeni pravobranilec samoupravljanja za­
čne pred skupščino občine, ustavnim sodiščem 
ali sodišči postopek za varstvo samoupravnih 
pravic delovnih ljudi in družbene lastnine, kot 
tudi postopek, da se sklepi in drugi akti, s 
katerimi se kršijo samoupravne pravice oziroma 
je prizadeta družbena lastnina, razveljavijo ali 
odpravijo.

Družbeni pravobranilec samoupravljanja zač­
ne postopek za varstvo samoupravnih pravic 
delovnih ljudi in družbene lastnine na lastno 
pobudo idi na pobudo delavcev, organizacij 
združenega dela in drugih samoupravnih 
organizacij in skupnosti, sindikata in drugih 
družbenopolitičnih organizacij, državnih organov 
in občanov.

Državni organi in organi samoupravnih 
organizacij in skupnosti so dolžni dati 
družbenemu pravobranilcu samoupravljanja na 
njegovo zahtevo podatke in informacije, ki so 
pomembne za opravljanje njegove funkcije.

229. člen
Sodišča varujejo svoboščine in pravice 

občanov in samoupravni položaj delovnih ljudi in 
samoupravnih organizacij in skupnosti ter 
zagotavljajo ustavnost in zakonitost.

Sodnike in občane, ki sodelujejo pri sojenju 
občinskega sodišča v Ormožu voh in razrešuje 
občinska skupščina. Sodniki občinskega sodišča 
Ormož se volijo in razrešujejo na način, pod 
pogoji in po postopku, ki zagotavljajo strokovno 
sposobnost in moralno-politično primernost za 
opravljanje sodniške funkcije in neodvisnost 
sodnikov pri sojenju.

230. člen
Sodniki in občani, ki sodelujejo pri sojenju 

kot sodniki porotniki, se volijo za dobo, 
določeno z zakonom in so lahko ponovno 
izvoljeni.

Sodnik ne more biti delegat občinske 
skupščine, ki gaje izvolila.

Sodnik ne sme opravljati službe ali dela, ki ni 
združljivo s sodniško funkcijo.

231. člen
Samoupravna sodišča se ustanavljajo kot 

sodišča združenega dela, arbitraže, razsodišča, 
poravnalni svet in kot druga samoupravna 
sodišča.

Samoupravna sodišča se ustanavljajo s 
samoupravnim aktom ali s sporazumom strank v 
skladu z ustavo in zakonom. Samoupravna 
sodišča za določene vrste sporov se lahko 
ustanovijo tudi z zakonom.

Organizacijo samoupravnega sodišča, njegovo 
pristojnost in sestavo kot tudi postopek pred tem 
sodiščem ureja zakon oziroma akt o ustanovitvi 
tega sodišča, v skladu z zakonom.

232. člen
Samoupravna sodišča rešujejo spore iz 

družbenoekonomskih in drugih samoupravnih
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odnosov, ki so določeni z ustavo in zakonom, 
kot tudi spore, ki jim jih poverijo delovni ljudje v 
organizacijah združenega dela, samoupravnih 
interesnih skupnostih in drugih samoupravnih 
organizacijah in skupnostih, iz njihovih medse­
bojnih razmerij, ki jih samostojno urejajo ali ki 
izvirajo iz pravic, s katerimi prosto razpolagajo, 
če ni z zakonom določeno, da določene vrste 
sporov rešujejo redna sodišča.

Občani lahko reševanje posameznih sporov o ' 
pravicah, s katerimi prosto razpolagajo, 
sporazumno poverijo poravnalnim svetom, 
razsodiščem ali drugim samoupravnim sodiščem, 
če ni z zakonom drugače določeno.

IX. POSTAJA MILICE

233. člen
Postaja milice s splošnim delovnim področ­

jem je organ za neposredno opravljanje nalog s 
področja javne varnosti na območju občine.

Postajo milice oziroma njene oddelke 
ustanovi in odpravi občinska skupščina v soglasju 
z republiškim sekretarjem za notranje zadeve.

234. člen
Postaja milice varuje življenje in osebno 

varnost ljudi in premoženja, preprečuje kazniva 
dejanja, odkriva dejanja ter odkriva in prjjema 
storilce kaznivih dejanj in druge iskane osebe, 
opravlja določena dejanja s področja varovanja z 
ustavo določenega reda, vzdržuje javni red in mir 
in opravlja druge zadeve, ki jih določa zakon ali 
predpis izdan na podlagi zakona.

X. JAVNOST DELA ORGANOV 
IN ORGANIZACIJ V OBČINI

235. člen
Delo občinske skupščine, njenih organov in 

drugih državnih organov in organov upravljanja 
organizacij združenega dela in drugih samouprav­
nih organizacij in društev ter organov 
družbenopolitičnih organizacij in društev je 
javno.

Način zagotavljanja javnosti se ureja z 
zakonom in samoupravnimi akti. Enako se 
določajo zadeve in podatki, ki pomenijo tajnost 
ali se ne smejo objaviti.

Načelo javnosti se ne sme uresničevati v 
nasprotju z interesi varnosti in obrambe države in 
z drugimi družbenimi interesi, ki jih določa 
zakon.

236. člen
Delovnim ljudem mora biti omogočeno, da se 

glede aktov in predlogov, ki so dani v javno 
razpravo, v primernem roku izjavijo in dajo nanje 
pripombe in predloge.

Občinska skupščina oz. zbor, ki o aktu, kije 
bil v javni razpravi, dokončno sklepa, mora v 
razpravi dana stališča, pripombe in predloge 
obravnavati.

237. člen
Občani občine Ormož imajo pravico, da so 

razen o dogodkih v domovini in v svetu, ki so 
pomembni za njihovo življenje in delo obveščeni 
tudi o vprašanjih, ki so pomembna za stanje 
občine in za njen razvoj ter o delovanju in 
pomembnejših odločitvah občinske skupščine in 
njenih organov, samoupravnih organizacij združe­
nega dela, drugih samoupravnih organizacij in 
skupnosti ter drugih organizacij, ki opravljajo 
družbene zadeve ali dejavnosti posebnega 
družbenega interesa.

O delu občinske skupščine obvešča javnost 
njen predsednik, predsednik zbora, predsednik 
izvršnega sveta, ter za posamezne upravne organe 
predstojniki teh organov. Vsak od teh lahko 
pooblasti za obveščanje javnosti o posamezni ali 
o več zadevah tudi drugo osebo. Samoupravni 
akti organizacij iz predhodnega odstavka 
določajo način in osebe, ki so odgovorne in 
pooblaščene za obveščanje javnosti.

238. člen
Odloki in drugi predpisi ter splošni akti 

občinske skupščine in njenih organov se 
objavljajo v uradnem glasilu, ki ga določi 
občinska skupščina. Organ, ki je predpis ali akt 
sprejel, lahko odloči, da se razen objave v 
uradnem glasilu, razglasi tudi na kak drug 
primeren način.

XI. SPREMEMBA STATUTA OBČINE

239. člen
Predlog, da se začne postopek za spremembo 

statuta lahko da vsak zbor občinske skupščine ali 
izvršni svet.

240. člen
O predlogu, da se začne postopek za 

spremembo statuta odločajo zbor združenega 
dela, zbor krajevnih skupnosti in družbenopoli­
tični zbor na skupni seji.

Ob odločitvi zbori tudi ugotovijo, ali gre za 
bistvene oziroma pomembne načelne spremembe 
statuta ah pa zgolj za spremembe, ki niso take (n. 
pr. spremembe glede posameznih organizacijskih 
vprašanj, spremembe v nazivih organov ali 
organizacij, spremembe zaradi prilagoditve 
kasnejšim zakonitim predpisom itd.).

241. člen
Na podlagi sprejetega predloga, da se začne 

postopek za spremembo statuta zaradi bistvenih 
ožiroma pomembnih načelnih določb izvolijo 
zbori na skupni seji' komisijo za pripravo 
sprememb statuta ali to delo naložijo stalni 
komisiji.

Ko komisija predloži osnutek sprememb 
statuta, zbori odločijo, ali se sprejme in da v 
javno razpravo.

Po končani javni razpravi predlaga komisija 
zborom predlog sprememb statuta. O tem 
predlogu da svoje stališče tudi izvršni svet.

Sprememba statuta je sprejeta, če zanjo 
glasujeta dve tretjini vseh delegatov vsakega 
zbora.

242. člen
Na podlagi sprejetega predloga, da se začne 

postopek za spremembo statuta zaradi nebistve­
nih oziroma manj pomembnih sprememb 
določijo že na isti seji osnutek sprememb, ki se 
objavi v časopisju s pozivom, da organizacije in 
občani lahko nanj dajo v osmih dneh pripombe 
in predloge.

Po preteku roka obravnava osnutek in dane 
predloge izvršni svet ter poda svoje stališče. O 
spremembi odločajo nato zbori.

243. člen
Ce med zborom združenega dela, zborom 

krajevnih skupnosti in družbenopolitičnim 
zborom ter izvršnim svetom ni soglasja o 
predlogu sprememb statuta, imenujejo skupno 
komisijo, sestavljeno iz enakega števila članov 
zbora združenega dela, zbora krajevnih skupnosti 
in družbenopolitičnega zbora ter izvršnega sveta 
in ji poverijo sestavo prgdloga za rešitev spornih 
vprašanj.

Ce se skupna komisija ne sporazume, je 
predlog statuta sprejet, če ga sprejmejo tri 
četrtine vseh delegatov v zboru združenega dela, 
zboru krajevnih skupnosti in družbenopo­
litičnem zboru na skupni seji.

XII. PREHODNE IN KONČNE 
DOLOČBE
244. člen

Določbe tega statuta, ki se nanašajo na 
sestavo, organizacijo in pravice ter dolžnosti 
občinske skupščine Ormož in drugih organov 
občine se uporabljajo od dneva, ko se prvič 
sestane nova občinska skupščina.

245. člen
Določbe tega statuta, ki se nanašajo na 

neodtujljive pravice delavcev in na samoupravlja­
nje v organizacijah združenega dela, še 
uporabljajo od dneva sprejetja tega statuta v 
občinski skupščini. Tega dne prenehajo veljati 
določbe občinskih odlokov in samoupravnih 
splošnih aktov, ki so v nasprotju z omenjenimi 
določbami tega statuta.

246. člen
Odloki občinske skupščine in drugi predpisi, 

za katere s tem statutom ni določeno, da nehajo 
veljati, ostanejo v veljavi, njihove določbe, ki 
niso v skladu s tem statutom, pa se morajo z njim 
uskladiti do 30. junija 1975.

247. člen
Prva seja zborov občinske skupščine Ormož 

se opravi najpozneje do 30. aprila 1974.
Na prvi seji občinska skupščina:
- voh člane predsedstva SRS;

- voh delegate v zvezni zbor skupščine SFRJ ;
- voh izvršni svet občinske skupščine;
- določi skupine delegatov, ki odpošljejo 

delegate v enotni zbor združenega dela skupščine 
SRS;

- določi delegata, ki se bo udeležil kot 
odposlanec občine Ormož v zboru občin 
skupščine SRS prve seje republiške skupščine;

- družbenopohtični zbor voli delegate v 
družbenopohtični zbor skupščine SRS.

Prvo sejo zborov občinske skupščine Ormož 
skhče predsednik občinske skupščine.

248. člen
Upravni organi ter drugi občinski organi in 

organizacije nadaljujejo z delom v okviru svojih 
pristojnosti, ki jih imajo po obstoječih predpisih. 
Do izvolitve izvršnega sveta nadaljujejo delo 
tajnik občinske skupščine in predstojniki 
upravnih organov v okviru pravic in dolžnosti, ki 
jih imajo po obstoječih predpisih.

249. člen
Ta statut začne veljati osem dni po objavi v 

Uradnem vestniku občin Ormož in Ptuj.
Z dnem uveljavitve tega statuta preneha 

veljati statut občine Ormož (Uradni vestnik 
občin Ormož in Ptuj, št. 9-99/72 in št. 11/72).

Številka: 011-3/1973
Ormož, dne 28. februarja 1974

Predsednik
skupščine občine Ormož 
Franc Novak 1. r,
39.

Po 5. točki 85. člena statuta občine Ormož 
(Uradni vestnik občin Ormož in Ptuj, št. 
9-99/72) in 163. členu novega statuta občine 
Ormož je skupščina občine Ormož na skupni seji 
občinskega zbora in zbora delovnih skupnosti 
dne 26. marca 1974 sprejela

ODLOJfC
o spremembah in dopolnitvah odloka o 

razdelitvi delegatskih mest v zboru 
združenega dela in v zboru krajevnih 

&upnosti

1. člen
V 1. členu odloka o razdelitvi delegatskih 

mest v zboru združenega dela in v zboru 
krajevnih skupnosti se pod zap. št. 4 IGP 
„Ograd“ Ormož v koloni število delegatskih mest 
v zboru združenega dela številka ,,2“ nadomesti s 
številko „1“.

Na koncu 1. člena se pod novo zap. št. 14 
doda naslednje besedilo: „Delovni ljudje - 
obrtniki v občini Ormož. V koloni „število 
delegatskih mest v zboru združenega dela" 
številka „1".

2. člen
Ta odlok velja takoj, objavi pa se v Uradnem 

vestniku občin Ormož in Ptuj.

Številka: 020-2/1974
Ormož, dne 26. marca 1974

, Predsednik
skupščine občine Ormož 
Franc Novak 1. r.

40.

Na podlagi 3. člena zakona o zdravstvu 
(Uradni Ust SRS, št. 26-146/70), po 5. točki 
85. člena statuta občine Ormož (Uradni vestnik 
občin Ormož in Ptuj, št. 9-99/72) in po 3. in 8. 
členu zakona o prekrških (Uradni list SRS, št. 
7/73) je skupščina občine Ormož na skupni seji 
občinskega zbora in zbora delovnih skupnosti 
dne 26. marca 1974 sprejela

ODLOK
o obveznem fluorografiranju 
prebivalstva v občini Ormož

1. člen
Zaradi preprečevanja in zatiranja tuberkuloze 

in pravočasnega odkrivanja bolezni prsnega koša, 
se izvrši obvezno fluorografiranje vseh občanov 
občine Ormož.
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Fluorografiranje je obvezno za vse občane 
občine Ormož, ki na dan, ko se fluorografiranje 
prične, dopolnijo 24. leto starosti.

2. člen
Fluorografiranje je za občan* brezplačno.
Stroški fluorografiranja gredo v breme 

skupnosti -zdravstvenega varstva in zavarovanja 
Maribor za zavarovane osebe in v breme 
proračuna občine Ormož za nezavarovane osebe.

4. člen
Ta odlok začne veljati 8. dan po objavi, prvi 

člen pa se uporablja v skladu z družbenim 
dogovorom o osnovah in merilih za določanje 
osebnih dohodkov in drugih osebnih prejemkov 
voljenih in imenovanih funkcionarjev družbeno­
političnih skupndsti, samoupravnih interesnih 
skupnosti, družbenopolitičnih organizacij in 
društev štev. 115-1/73, z dne 25/2-1974 od 
1/1-1974.

nju kmetijske zemljiške skupnosti občine Ptuj, je 
skupščina občine Ptuj na skupni seji občinskega 
zbora in zbora delovnih skupnosti, dne 21. 
februarja 1974 sprejela

SKLEP
o delegiranju delegatov skupščine 
občine Ptuj v skupščino kmetijske 

zemljiške skupnosti občine Ptuj

3. člen
Fluorografiranje bo v času od 20. junija do 1. 

julija 1974.

4. člen
„ Po opravljenem fluorografiranju se morajo 

odzvati na kontrolni pregled vsi tisti občani, ki 
prejmejo posebej poziv za zdravstvd pristojnega 
upravnega organa ali pooblaščenega zdrav­
stvenega zavoda.

5. člen
Izvršni svet skupščine občine Ormož je 

pooblaščen, da' po potrebi izda navodila za 
izvajanje tèga odloka.

6. člen
Z denarno kaznijo 300 dinarjev se'kaznuje, 

kdor se ne udeleži fluorografiranja ali 
kontrolnega pregleda, ali kdor ovira izvrševanje 
tega odloka.

7. člen.
Z dnem, ko eačne veljati ta odlok, neha 

veljati odlok o obveznem fluorografiranju 
prebivalstva v občini Ormož (Uradni vestnik 
okraja Maribor, št. 25-345/62 in Uradni vestnik 
občin Ormož in Ptuj, št. 3-38/65).

8. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem vestniku občin Ormož in Ptuj.

Številka: 512-6/1973
Ormož, dne 2(k marca 1974

Predsednik
skupščine občine Ormož
Franc N o v a k 1. r.

41.

Po 5. točki 85. člena statuti občine Ormož 
(Uradni vestnik občin Ormož in Ptuj št. 
9-99/73) je skupščina občine Ormož na skupni 
seji občinskega zbora in zbora delovnih 
skupnosti dne 26. marca 1974 sprejela

ODLOK
o spremembah in dopolnitvah odloka o
višini nadomestil osebnega dohodka in 

drugih nadomestil voljenim in 
imenovanim funkcionaijem skupščine 

občine Ormož

1. člen
V 2. členu odloka o višini nadomestil 

osebnega dohodka in drugih nadomestil voljenim 
in imenovanim funkcionarjem (Ur. vestnik občin 
Ormož in Ptuj št. 5-44/72 in 17-143/73) se 
znesek ,,4.700 din“ nadomesti z zneskom ,,5.000 
din“.

2. člen ,
Prvi odstavek 3. člena se spremeni in glasi:
,,Odbornikom oziroma delegatom, ki-poklic­

no opravljajo funkcije v občinski skupščini, » 
pripada za čas nezmožnosti za delo do 30 dni 
nadomestilo' osebnega dohodka v višini 90 % 
stalnega mesečnega nadomestila osebnega 
dohodka,”

Tretji odstavek se spremeni in glasi: „Osnova 
za izračun višine nadomestila za čaš nezmožnosti 
za delo je mesečno nadomestilo osebnega 
dohodka iz zadnjega meseca pred nastopom 
nezmožnosti za delo.“

3. člen
8. člen sc črta.

Številka: 115-1/73-z
Ormož, dne 26. marca 1974

Predsednik
skupščine občine Ormož 
Franc Novak 1. r.

42.

Po 219. členu statuta občine Ptuj (Uradni 
vestnik okraja Maribor št. 33462/64) in na 
predlog Gasilskega društva Ptuj št. 96/73 z dne 
20.junija 1973, je skupščina občine Ptuj na 
skupni seji občinskega zbora in zbora delovnih 
skupnosti dne 21. februarja 1974 sprejela

SKLEP
o ustanovitvi gradbenega odbora za 

gradnjo novega gasilskega doma v Ptuju 
in o imenovanju njegovih članov.

1.
Ustanovi se gradbeni odbor za gradnjo novega 

gasilskega doma v Ptuju.
Odbor ima devet članov.
Za člane odbora se imenujejo:

ZA PREDSEDNIKA:
1. CENC Lojze, predsed. krajev, skupnosti 

Ptuj, Gregorčičev drev. 9 
ZA PODPREDSEDNIKA:

'2. KOZEL Edi, predsednik GD Ptuj, požarni 
inšpektor obč. skupščine, Ptuj, Ciril Metodov 
drev. 7
za Člane :

3. ŽNIDARIČ Janko, Gorišnica 38, 
zastopstvo po obč. gasilski zvezi Ptuj,

4. BELE Anton, Ptuj, Sagadinova ulica 12, 
zastopstvo po gasil, društvu Ptuj,

5. ŠALAMUN Janko, Ptuj, Kajuhova ulica 1, 
zastopstvo po gasil, društvu Ptuj, >

6. KOSTANJEVEC Lojze, Ptuj, Prešernova 
ulica, zastopstvo po ObO-RK Ptuj,

7. BELŠAK Janez, inž. Ptuj, Volkmerjeva c. 
7, zastopstvo po obč. štabu za CZ Ptuj,

8. VRŠEČ Marjan, pomoč, komandirja PM, 
zastopstvo po PM Ptuj

9. BOTOLIN Jože, šef odseka za komunal, 
zadeve obč. skupščine Ptuj, Ciril Metodov drev.

2.
Naloge gradbenega odbora so: da pripravi vso 

gradbeno dokumentacijo; finančno konstrukcijo; 
vodi gradnjo in opravlja vse ostale naloge v zvezi 
z gradnjo gasilskega doma v Ptuju.

<
3.

Administrativno tehnične naloge za odbor 
opravlja oddelek za inšpekcijske službe - požarni 
inšpektor občinske skupščine. ,

■ 4.
Ta sklep začne veljati takoj, objavi pa se v 

uradnem vestniku občin Ormož in Ptuj.

Številka: 020-12/73-1/5
Ptuj, dne 21. februarja 1974

Predsednik
skupščine občine Ptuj 

Franjo Rebernak 1. r.

43.

Po 219. členu statuta občine Ptuj (Uradni 
vestnik okraja Maribor št. 33-462/64), v zvezi s
5. členom zakona o kmetijskih zemljiščih 
(Uradni list SRS št. 26—236/73) irt v skladu z 
družbenim dogovorom o utanovitvi in financira-

1.

Po sklepu iniciativnega odbora za ustanovitev 
kmetijske zemljiške skupnosti občine Ptuj z dne 
15. novembra 1973, delegira skupščina občine 
Ptuj v to skupnost šest delegatov.

Za delegate skupščine občine Ptuj se v 
skupščino kmetijske zemljiške skupnosti občine 

• Ptuj delegirajo:
1. KAMPL Maks, sekretar Agrotransportnega 

podjetja Ptuj, Sp. Hajdina 44 (odbornik ŽDS),
2. KNEŽEVIC Zvonka, načelnik odd. za 

inšpekcijske službe občinske skupščine, Ptuj, 
Vedova ul. 1,

3. KOLARIČ Miha, načelnik davčne uprave 
občinske skupščine,Ptuj; Ljudski vrt 1,

4. PURG Anton, direktor Kreditne banke - 
TOZD Ptuj, Volkmerjeva ul;

5. ŠATEJ Ciril, kmetijski inšpektor občinske 
skupščine, Ptubj, Ob Grajeni 2,

6. ZUPANIČ Franc, kmet, Sp. Hajdina 58/a 
(odbornik OZ).

2. člen
Ta sklep velja takoj, objavi pa se v uradnem 

vestniku občin Ormož in Ptuj.

Številka: 020:14/73-1/5 ,
Ptuj, dne 21. februarja 1974

Hredsednik 
skupščine, občine Ptuj 

Fra nj o Rebernak l.r.

44.

Po 219. členu statuta občine Ptuj (Uradni 
vestnik okraja Maribor št. 33462/64) in na 
predlog podjetja za PTT promet Maribor št. 
D-8/1-74 z dne 18/1-1974, je skupščina občine 
Ptuj na skupni seji občinskega zbora in zbora 
delovnih skupnosti, dne 21. februarja 1974 
sprejela

SKLEP
o delegiranju delegatov skupščine 
občine Ptuj v iniciativni odbor za 
ustanovitev temeljne samoupravne 
interesne skupnosti PTT prometa 
za območje PTT podjetja Maribor

1.
Po sklepu podjetja za PTT promet Maribor št. 

D-8/1-74 z dne 18.januarjem 1974, delegira 
skupščina občine Ptuj v iniciativni odbor za 
ustanovitev temeljne samoupravne interesne 
skupnosti PTT prometa za območje PTT 
podjetja Maribor dva delegata.

- V iniciativni odbor navedene interesne 
skupnosti se delegiràta: ■

1. BELŠAK Janez, gradbeni inž. Komunalne­
ga podjetja Ptuj, Volkmerjeva ulica 7,

2, REBERNAK Janez, šef odseka za 
urbanizem in gradbene zadeve skupščine občine 
Ptuj, Tiha pot 5.

2.
Ta sklep veha takoj, objavi pa se v Uradnem 

vestniku otjčm Ormož in Ptuj.

Številka: 0204/74-1/5 
Ptuj, dne 21. februarja 1974

Predsednik 
skupščine občine Ptuj 

Franjo Rebernak 1. r.

VESTNIK «občin Ormož in Ptuj. Izhaja praviloma enkrat mesečno, In to v četrtek. Cena posameznega izvoda 1 dinar. Naročniki Tednika ga 
prejemajo brezplačno. Izdajatelj redakcija Ptujski tednik, Ptuj, Vošnjakova 5. Urejuje uredniški odbor - odgovorni urednik IVAN RAU. Sedež uredništva 

Ptuj, Srbski trg 1/1, Tiska časopisno grafično podjetje',,Mariborski tisk”, Svetozarevska 14, Maribor


